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SCHEMAT ELEKTRYCZNY WING W100-200

SCHEMAT ELEKTRYCZNY WING E100

SCHEMATY ELEKTRYCZNE WING E150

SCHEMATY ELEKTRYCZNE WING E200

SCHEMATY ELEKTRYCZNE WING C100-200

SCHEMATY PODELACZENIA UKEADU STEROWANIA WING W100-200 - STEROWANIE ZA
POMOCA STEROWNIKA NASCIENNEGO DX

SCHEMATY PODEACZENIA UKLADU STEROWANIA WING W100-200- STEROWANIE ZA
POMOCA STEROWNIKA NASCIENNEGO DX ORAZ CZUJNIKA DRZWIOWEGO
SCHEMATY PODEACZENIA UKEADU STEROWANIA WING E100- STEROWANIE ZA
POMOCA STEROWNIKA NASCIENNEGO DX

SCHEMATY PODELACZENIA UKEADU STEROWANIA WING E100- STEROWANIE ZA
POMOCA STEROWNIKA NASCIENNEGO DX ORAZ CZUJNIKA DRZWIOWEGO
SCHEMATY PODLACZENIA UKEADU STEROWANIA WING E100- STEROWANIE ZA
POMOCA STEROWNIKA NASCIENNEGO DX

SCHEMATY PODEACZENIA UKEADU STEROWANIA WING E100- STEROWANIE ZA
POMOCA STEROWNIKA NASCIENNEGO DX ORAZ CZUJNIKA DRZWIOWEGO
SCHEMATY PODLACZENIA UKLADU STEROWANIA WING WING E150-200- STEROWANIE
ZA POMOCA STEROWNIKA NASCIENNEGO DX

SCHEMATY PODLACZENIA UKEADU STEROWANIA WING WING E150-200 - STEROWANIE
ZA POMOCA STEROWNIKA NASCIENNEGO DX ORAZ CZUJNIKA DRZWIOWEGO
SCHEMATY PODEACZENIA UKEADU STEROWANIA WING WING C100-200- STEROWANIE
ZA POMOCA STEROWNIKA NASCIENNEGO DX

SCHEMATY PODELACZENIA UKEADU STEROWANIA WING WING C100-200 - STEROWANIE
ZA POMOCA STEROWNIKA NASCIENNEGO DX ORAZ CZUJNIKA DRZWIOWEGO
PODEACZENIE KILKU KURTYN ELEKTRYCZNYCH E100 DO JEDNEGO STEROWNIKA
NASCIENNEGO DX

PODEACZENIE KILKU KURTYN WODNYCH WING W100-200 DO JEDNEGO STEROWNIKA
NASCIENNEGO DX

POg(’L;ACZEN(I;%KILKU KURTYN ELEKTRYCZNYCH E150-200 DO JEDNEGO STEROWNIKA
NASCIENN

PODEACZENIE KILKU KURTYN ZIMNYCH C100-200 DO JEDNEGO STEROWNIKA
NASCIENNEGO DX

KARTA GWARANCYJNA

TABELA PRZEGLADOW | KONSERWACJI
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ONEKTPUYECKME CXEMbI WING W100-200

ONEKTPUYECKME CXEMbI WING E100

ONEKTPUYECKME CXEMbI WING E150

OQNEKTPUYECKME CXEMbl WING E200

OQNEKTPUYECKME CXEMbl WING C100-200

QNEKTPUYECKME CXEMbI NOAKIFOYEHWA CUCTEMbI YNPABITIEHMA WING W100-200 -
YMNPABJIEHVE C UCMOMb30BAHVEM HACTEHHOIO PEMYNIATOPA DX
ONEKTPUYECKME CXEMbI MOIKIOYEHNA CUCTEMbI YNPABITEHUA WING W100-200

- YMPABJIEHWE C ACMONb3OBAHVMEM HACTEHHOIO PEMYIIATOPA DX I AATHMKA
OTKPbITWA ABEPU

QNEKTPUYECKWUE CXEMbI NOAKITFOYEHWA CUCTEMbI YNPABJTIEHMA WING E100 -
YMNPABJIEHVE C UCMOMNb30BAHVEM HACTEHHOIO PEMYNIATOPA DX
ONEKTPUYECKWUE CXEMbI MOAKITFOYEHMA CUCTEMbI YIPABITIEHMA WING E100 -
YMPABJEHVE C VCMONb30OBAHVEM HACTEHHOTO PEFYNIATOPA DX U ATHUKA
OTKPbITWA ABEPU

QNEKTPUYECKUE CXEMbl NOAKITFOYEHWA CUCTEMbI YNPABJTIEHMA WING E100 -
YMNPABJIEHVE C UCMOMb30BAHNEM HACTEHHOIO PEMYNIATOPA DX
ONEKTPUYECKWUE CXEMbI NOAKITFOYEHMA CUCTEMbI YNPABJIEHMA WING E100 -
YMNPABJIEHVE C UCMOMNb30BAHVEM HACTEHHOIO PEMYNIATOPA DX W JATUMKA
OTKPbITWA OBEPU

ONEKTPUYECKME CXEMbI MOAKIOYEHUA CUCTEMbI YIPABNEHUA WING WING E150-
200 - YMPABNEHWE C MCMOJIb30OBAHMEM HACTEHHOTO PEMYIIATOPA DX
OQNEKTPUYECKME CXEMbI NOAKNFOYEHWA CUCTEMbI YNPABJTIEHMA WING WING E150-
200 - YMPABNEHWE C UCMOJNE3OBAHMEM HACTEHHOIO PEMYNIATOPA DX U ATYNKA
OTKPbITUA OBEPU

ONEKTPUYECKME CXEMbI MOAKITKOYEHUA CUCTEMbI YNPABNEHMUA WING WING C100-
200 - YMPABJIEHWE C UCMONb30BAHMEM HACTEHHOIO PEMYIIATOPA DX
QNEKTPUYECKME CXEMbl NOAKIIOMEHWUA CUCTEMbI YNPABITEHUA WING WING C100-
200 - YMPABNEHWE C UCMOJNBE3OBAHMEM HACTEHHOIO PEIMYNIATOPA DX U ATHYNKA
OTKPbITUA OBEPU

MOAOKMKOYEHNE HECKOIbKNX BOAAHBIX 3ABEC WING W100-200 K OHOMY
HACTEHHOMY BJOKY YMPABJIEHUA DX

MOAKIMOHYEHME HECKOJTbKUX SJ'IEKTPI/IHECKVIX 3ABEC E100 K OIHOMY
HACTEHHOMY BJIOKY YMNPABJIEHWA D

MNOAKMOYEHNE HECKOMBbKINX SJ'IEKTPVILIECKVIX 3ABEC E150-200 K OAHOMY
HACTEHHOMY BIIOKY YMNPABJIEHWA DX

MOAOKMKOYEHNE HECKOJIbKX TEMNOBbIX 3ABEC C100-200 K OAHOMY HACTEHHOMY
BJIOKY YMPABIEHWA DX

TAPAHTUMHAA KAPTA

TABNNLA OCMOTPOB, TEXHUYECKOIO OBCITYXXMBAHWUA U KOHCEPBALIA
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ENEKTPUYHI CXEMW WING W100-200

ENEKTPUYHI CXEMW WING E100

ENEKTPUYHI CXEMW WING E150

ENEKTPUYHI CXEMU WING E200

ENEKTPUYHI CXEMM WING C100-200

ENEKTPUYHI CXEMU MIAKNKOYEHHA CUCTEMW YMNPABIIHHA WING W100-200 -
YNPABJTIHHA 3 BUKOPUCTAHHAM HACTIHHOIO KOHTPOJEPA DX
ENEKTPUYHI CXEMW NIAKMFOYEHHA CUCTEMM YMPABJIIHHA WING W100-200
- YMPABJIIHHA 3 BUKOPUCTAHHAM HACTIHHOIO KOHTPOJIEPA DX TA IABAYA
BIAKPUTTA NBEPEW

ENEKTPUYHI CXEMU MIAKNKOYEHHA CUCTEMW YMNPABIIHHA WING E100 -
YNPABJIHHA 3 BUKOPUCTAHHAM HACTIHHOIO KOHTPOJEPA DX
ENEKTPUYHI CXEMU MIAKNKOYEHHA CUCTEMW YMNPABIIHHA WING E100 -
YMNPABNIHHA 3 BUKOPUCTAHHAM HACTIHHOIO KOHTPOIEPA DX TA JABAYA
BIOKPUTTA OBEPEW

ENEKTPUYHI CXEMU NMIAKNKOYEHHA CUCTEMW YMNPABIIHHA WING E100 -
YNPABJIHHA 3 BUKOPUCTAHHAM HACTIHHOIO KOHTPOJEPA DX
ENEKTPUYHI CXEMU MIAKNIOYEHHA CUCTEMW YNPABIIHHA WING E100 -
YMNPABJIIHHA 3 BUKOPUCTAHHAM HACTIHHOIO KOHTPOMEPA DX TA JABAYA
BIOKPUTTA OBEPEW

EJIEKTPUYHI CXEMW NIAKNFOYEHHA CUCTEMU YINPABJIIHHA WING E150-200 -
YNPABJTIHHA 3 BUKOPUCTAHHAM HACTIHHOIO KOHTPOJEPA DX
ENEKTPUYHI CXEMU NMIAKNIOYEHHA CUCTEMW YINPABITIHHA WING E150-200 -
YMNPABJIIHHA 3 BUKOPUCTAHHAM HACTIHHOIO KOHTPOMNEPA DX TA JABAYA
BIOKPUTTA NBEPEW

EJIEKTPUYHI CXEMW NMIAKMKOYEHHA CUCTEMM YTMPABJIIHHA WING C100-200 -
YMNPABNIHHA 3 BUKOPUCTAHHAM HACTIHHOIO KOHTPOJIEPA DX
ENEKTPUYHI CXEMU NMIAKNKOYEHHA CUCTEMMW YINPABJTIHHA WING C100-200 -
YNPABJTIHHA 3 BUKOPUCTAHHAM HACTIHHOIO KOHTPONEPA DX TA JABAYA
BIOKPUTTA NBEPEN

MIAKNIOYEHHA KINBbKOX BOAAHMX 3ABIC WING W100-200 10 OHOIO HACTIHHOTO
KOHTPOINEPA DX

MIAKIMOYEHHA KINbKOX ENEKTPUYHIX 3ABIC WING W100-200 O OAHOIO
HACTIHHOIO KOHTPOJIEPA DX

MIAKNIOYEHHA KINBKOX EHEKTPMLIHMX 3ABIC WING W150-200 10 OJHOTO
HACTIHHOIO KOHTPOIIEPA

MIAKNIOYEHHA KINbKOX 3ABIC BE3 HATPIBAYA WING C100-200 10 OOHOro
HACTIHHOIO KOHTPOJTEPA DX

TAPAHTIVIHA KAPTA

TABIMLA NEPEBIPKM TA TEXHIYHOIO OBCITYTOBYBAHHA
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1.

ELECTRICAL DIAGRAMS OF WING W100-200

ELECTRICAL DIAGRAMS OF WING E100

ELECTRICAL DIAGRAMS OF WING E150

ELECTRICAL DIAGRAMS OF WING E200

ELECTRICAL DIAGRAMS OF WING C100-200

ELECTRICAL DIAGRAMS OF CONNECTION OF WING W100-200 CONTROL SYSTEM -
CONTROL WITH USING A WALL-MOUNTED DX CONTROLLER

ELECTRICAL DIAGRAMS OF CONNECTION OF WING W100-200 CONTROL SYSTEM -
CONTROL WITH USING A WALL-MOUNTED DX CONTROLLER AND A DOOR SENSOR
ELECTRICAL DIAGRAMS OF CONNECTION OF WING E100 CONTROL SYSTEM -
CONTROL WITH USING A WALL-MOUNTED DX CONTROLLER

ELECTRICAL DIAGRAMS OF CONNECTION OF WING E100 CONTROL SYSTEM -
CONTROL WITH USING A WALL-MOUNTED DX CONTROLLER AND A DOOR SENSOR
ELECTRICAL DIAGRAMS OF CONNECTION OF WING E100 CONTROL SYSTEM -
CONTROL WITH USING A WALL-MOUNTED DX CONTROLLER

ELECTRICAL DIAGRAMS OF CONNECTION OF WING E100 CONTROL SYSTEM -
CONTROL WITH USING A WALL-MOUNTED DX CONTROLLER AND A DOOR SENSOR
ELECTRICAL DIAGRAMS OF CONNECTION OF WING E150-200 CONTROL SYSTEM -
CONTROL WITH USING A WALL-MOUNTED DX CONTROLLER

ELECTRICAL DIAGRAMS OF CONNECTION OF WING E150-200 CONTROL SYSTEM -
CONTROL WITH USING A WALL-MOUNTED DX CONTROLLER AND ADOOR SENSOR
ELECTRICAL DIAGRAMS OF CONNECTION OF WING C100-200 CONTROL SYSTEM -
CONTROL WITH USING A WALL-MOUNTED DX CONTROLLER

ELECTRICAL DIAGRAMS OF CONNECTION OF WING C100-200 CONTROL SYSTEM -
CONTROL WITH USING A WALL-MOUNTED DX CONTROLLER AND A DOOR SENSOR
CONNECTION OF SEVERAL WING W100-200 WATER CURTAINS TO A SINGLE WALL-
MOUNTED CONTROLLED DX

CONNECTION OF SEVERAL E100 ELECTRICAL CURTAINS TO A SINGLE WALL-MOUNTED
CONTROLLED DX

CONNECTION OF SEVERAL E150-200 ELECTRICAL CURTAINS TO A SINGLE WALL-
MOUNTED CONTROLLED DX

CONNECTION OF SEVERAL C100-200 COLD CURTAINS TO A SINGLE WALL-MOUNTED
CONTROLLED DX

WARRANTY CARD
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ELEKTROMOS KAPCSOLAS - WING W100-200

ELEKTROMOS KAPCSOLAS - WING E100

ELEKTROMOS KAPCSOLAS - WING E150

ELEKTROMOS KAPCSOLAS - WING E200

ELEKTROMOS KAPCSOLAS - WING C100-200

ELEKTROMOS KAPC-SOLAS - WING W100-200 FALI DX VEZERLOVEL
ELEKTROMOS KAPCSOLAS - WING W100-200 FALI DX VEZERLOVEL ES AJTONYITAS
ERZEKELOVEL

ELEKTROMOS KAPCSOLAS - WING E100 FALI DX VEZERLOVEL ) .
ELEKTROMOS KAPCSOLAS - WING E100 FALI DX VEZERLOVEL ES AJTONYITAS
ERZEKELOVEL

. ELEKTROMOS KAPCSOLAS - WING E100 FALI DX VEZERLOVEL
. ELEKTROMOS KAPCSOLAS - WING E100 FALI DX VEZERLOVEL ES AJTONYITAS

ERZEKELOVEL
ELEKTROMOS KAPCSOLAS - WING E150-200 FALI DX VEZERLOVEL i i
ELEKTROMOS KAPCSOLAS - WING E150-200 FALI DX VEZERLOVEL ES AJTONYITAS
ERZEKELOVEL

ELEKTROMOS KAPCSOLAS - WING C100-200 FALI DX VEZERLOVEL

ELEKTROMOS KAPCSOLAS - WING C100-200 FALI DX VEZERLOVEL ES AJTONYITAS
ERZEKELOVEL

TOBB W100-200 LEGFUGGONY CSATLAKOZTATASA EGYETLEN DX VEZERLOHOZ
TOBB E100 LEGFUGGONY CSATLAKOZTATASA EGYETLEN DX VEZERLOHOZ

TOBB E150-200 LEGFUGGONY CSATLAKOZTATASA EGYETLEN DX VEZERLOHOZ
TOBB C100-C200 (COLD) LEGFUGGONY CSATLAKOZTATASA EGYETLEN DX
VEZERLOHOZ

GARANCIAPAPIR o

ELLENORZO ES KARBANTARTASI TABLAZAT

H

ELEKTRICKA SCHEMATA WING W100-200

ELEKTRICKA SCHEMATA WING E100

ELEKTRICKA SCHEMATA WING E150

ELEKTRICKA SCHEMATA WING E200

ELEKTRICKA SCHEMATA WING WING C100-200

SCHEMATA PRIPOJENI SYSTEMU OVLADANI WING W100-200 — OVLADANI POMOCH
NASTENNEHO REGULATORU DX

SCHEMATA PRIPOJEN| SYSTEMU OVLADANI WING W100-200 — OVLADANI POMOCIH
NASTENNEHQ REGULATORU DX A DVERNIHO CIDLA

SCHEMATA PRIPOJEN| SYSTEMU OVLADANI WING E100 — OVLADANI POMOCI
NASTENNEHOQ REGULATORU DX

SCHEMATA PRIPOJEN| SYSTEMU OVLADANI WING E100 ~ OVLADANI POMOCI
NASTENNEHO REGULATORU DX A DVERNIHO CIDI

. SCHEMATA PRIPOJENI SYSTEMU OVLADANI WING E100 OVLADANi POMOCI

NASTENNEHO

. SCHEMATA PRIPOJENI SYSTEMU OVLADANI WING E100 OVLADANI POMOCI

NASTENNEHOQ REGULATORU DX A DVERNIHO CIDI

. SCHEMATA PRIPOJENI SYSTEMU OVLADANI WING E150—200 ~ OVLADANI POMOCI

NASTENNEHQ REGULATORU D

. SCHEMATA PRIPOJENI SYSTEMU OVLADANI WING E150-200 — OVLADANi POMOCI
LA

NASTENNEHO REGULATORU DX A DVERNIHO CIDI

. SCHEMATA PRIPOJENI SYSTEMU OVLADANI WING C100-200 — OVLADANI POMOCI

NASTENNEHQ REGULATORU D

. SCHEMATA PRIPOJENIVSYSTEMU OVLADANI WING C100-200 — OVLADANI POMOCI

NASTENNEHQ REGULATORU DX A DVERNIHO CIDLA

. PRIPOJENI NEKOLIKA VODNICH CLON WING W100-200 K JEDNOMU NASTENNEMU

OVLADACI

. PRIPOJENI NEKOLIKA ELEKTRICKYCH CLON WING E100 K JEDNOMU NASTENNEMU

OVYLADACI

. PRIPOJEN| NEKOLIKA EéEKTRICKYCH CLON WING E150-200 K JEDNOMU

NASTENNEMU OVLAI

. PRIPOJENI NEKOLIKA CLON BEZ OHREVU WING C100-200 K JEDNOMU NASTENNEMU

OVLADACI
ZARUCNI LIST
TABULKA PROHLIDEK A UDRZBY

WING W100-200 ELEKTROS SCHEMA

WING E100 ELEKTROS SCHEMA

WING E150 ELEKTROS SCHEMA

WING E200 ELEKTROS SCHEMA

WING C100-200 ELEKTROS SCHEMA

WING W100-200 VALDYMO SISTEMOS JUNGIMO ELEKTROS SCHEMOS - VALDY-MAS
NAUDOJANT SIENIN] REGULIATORIY DX

WING W100-200 VALDYMO SISTEMOS JUNGIMO ELEKTROS SCHEMOS - VALDYMAS
NAUDOJANT SIENIN] REGULIATORIY DX IR DURY JUTIKL]

WING E100 VALDYMO SISTEMOS JUNGIMO ELEKTROS SCHEMOS - VALDYMAS
NAUDOJANT SIENIN] REGULIATORIY DX

WING E100 VALDYMO SISTEMOS JUNGIMO ELEKTROS SCHEMOS - VALDYMAS
NAUDOJANT SIENIN] REGULIATORIY DX IR DURY JUTIKL]

9.10 WING E100 VALDYMO SISTEMOS JUNGIMO ELEKTROS SCHEMOS - VALDYMAS

9.11.

NAUDOJANT SIENIN] REGULIATORIY DX
WING E100 VALDYMO SISTEMOS JUNGIMO ELEKTROS SCHEMOS - VALDYMAS
NAUDOJANT SIENIN] REGULIATORIY DX IR DURY JUTIKL]



9.12. WING E150-200 VALDYMO SISTEMOS JUNGIMO ELEKTROS SCHEMOS - VALDYMAS 9.19. ALLACCIAMENTO DI PIU’ BARRIERE D'ARIA FREDDA C100-200 AUN CONTROLLORE A

NAUDOJANT SIENIN] REGULIATORIY DX PARETE DX
9.13. WING E150-200 VALDYMO SISTEMOS JUNGIMO ELEKTROS SCHEMOS - VALDYMAS 10.  SCHEDA DI GARANZIA
NAUDOJANT SIENIN] REGULIATORIY DX IR DURY JUTIKL] 11. TABELLE DI REVISIONI E MANUTENZIONE

9.14. WING C100-200 VALDYMO SISTEMOS JUNGIMO ELEKTROS SCHEMOS - VALDYMAS
NAUDOJANT SIENIN] REGULIATORIY DX

9.15. WING C100-200 VALDYMO SISTEMOS JUNGIMO ELEKTROS SCHEMOS - VALDYMAS
NAUDOJANT SIENIN] REGULIATORIY DX IR DURY JUTIKL]|

9.16. RYSYS KELIY WING W100-200 VANDENS UZUOLAIDY PRIE VIENO SIENINIO VALDIKLIO DX.

9.17. RYSYS KELIY E100 ELEKTRINIY UZUOLAIDY PRIE VIENO SIENINIO VALDIKLIO DX

9.18. RYSYS KELIY E150-200 ELEKTRINIY UZUOLAIDY PRIE VIENO SIENINIO VALDIKLIO DX

9.19. RYSYS KELIY C100 200 SALDYMO UZUOLAIDY PRIE VIENO SIENINIO VALDIKLIO DX

10.  GARANTINE KORTE i

11, TIKRINIMO IR PRIEZIUROS LENTELE

LV: SATURS
9.1, WING W100-200 ELEKTRISKAS SHEMAS
92, WING E100 ELEKTRISKAS SHEMAS
9.3, WING E150 ELEKTRISKAS SHEMAS
9.4. WING E200 ELEKTRISKAS SHEMAS
95. WING C100-200 ELEKTRISKAS SHEMAS
96, WING W100-200 VADIBAS SISTEMAS SAVIENOJUMA ELEKTRISKAS SHEMAS — VADIBA,
IZMANTOJOT PIE SIENAS UZSTADITU REGULATORU DX

9.7. WING W100-200 VADIBAS SISTEMAS SAVIENOJUMA ELEKTRISKAS SHEMAS — VADIBA,
IZMANTOJOT PIE SIENAS UZSTADITU REGULATORU DX UN DURVJU SENSORU

9.8 WING W100-200 VADIBAS SISTEMAS SAVIENOJUMA ELEKTRISKAS SHEMAS - VADIBA,
IZMANTOJOT PIE SIENAS UZSTADITU REGULATORU D:

99, WING W100-200 VADIBAS SISTEMAS SAVIENOJUMA ELEKTRISKAS SHEMAS — VADIBA,
IZMANTOJOT PIE SIENAS UZSTADITU REGULATORU DX UN DURVJU SENSORU

9.10. WING W100-200 VADIBAS SISTEMAS SAVIENOJUMA ELEKTRISKAS SHEMAS — VADIBA,
IZMANTOJOT PIE SIENAS UZSTADITU REGULATORU DX

9.11. WING W100-200 VADIBAS SISTEMAS SAVIENOJUMA ELEKTRISKAS SHEMAS — VADIBA,
IZMANTOJOT PIE SIENAS UZSTADITU REGULATORU DX UN DURVJU SENSORU

9.12. WING E150-200 VADIBAS SISTEMAS SAVIENOJUMA ELEKTRISKAS SHEMAS — VADIBA,
IZMANTOJOT PIE SIENAS UZSTADITU REGULATORU DX )

9.13. WING E150-200 VADIBAS SISTEMAS SAVIENOJUMA ELEKTRISKAS SHEMAS — VADIBA,
IZMANTOJOT PIE SIENAS UZSTADITU REGULATORU DX UN DURVJU SENSORU

9.14. WING C100-200 VADIBAS SISTEMAS SAVIENOJUMA ELEKTRISKAS SHEMAS — VADIBA,
IZMANTOJOT PIE SIENAS UZSTADITU REGULATORU DX o )

9.15. WING C100-200 VADIBAS SISTEMAS SAVIENOJUMA ELEKTRISKAS SHEMAS — VADIBA,
IZMANTOJOT PIE SIENAS UZSTADITU REGULATORU DX UN DURVJU SENSORU

9.16. VAIRAKU UDENS AIZKARU «WING W100-200» PIEVIENOSANA VIENAM PIE SIENAS
UZSTADITAM REGULATORAM DX .

9.17. VAIRAKU ELEKTRISKO AIZKARU «E100» PIEVIENOSANA VIENAM PIE SIENAS UZSTADITAM
REGULATORAM DX ’

9.18. VAIRAKU ELEKTRISKO AIZKARU «E150-200» PIEVIENOSANA VIENAM PIE SIENAS
UZSTADITAM REGULATORAM DX i

9.19. VAIRAKU DZESESANAS AIZKARU «C100-200» PIEVIENOSANA VIENAM PIE SIENAS
UZSTADITAM REGULATORAM DX

10. GARANTWASKARTE

11, PARBAUDES UN TEHNISKAS APKOPES TABULA

EE: SISUKORD

9.1. WING W100-200 ELEKTRISKEEM

9.2, WING E100 ELEKTRISKEEM

93, WING E150 ELEKTRISKEEM

9.4, WING E200 ELEKTRISKEEM

95. WING C100-200 ELEKTRISKEEM _

96, WING W100-200 JUHTSUSTEEMI UHENDAMISE ELEKTRIS-KEEM - JUHTIMINE SEINALE
PAIGALDATUD DX JUHTSUSTEEMI ABIL

9.7. WING W100-200 JUHTSUSTEEMI UHENDAMISE ELEKTRISKEEM - JUHTIMINE SEINALE
PAIGALDATUD DX JUHTSUSTEEMI JA UKSEANDURI ABIL

9.8, WING E100 JUHTSUSTEEMI UHENDAMISE ELEKTRISKEEM - JUHTIMINE SEINALE
PAIGALDATUD DX JUHTSUSTEEMI ABIL

99. WING E100 JUHTSUSTEEMI UHENDAMISE ELEKTRISKEEM JUHTIMINE SEINALE
PAIGALDATUD DX JUHTSUSTEEMI JA UKSEANDURI ABI

9.10. WING E100 JUHTSUSTEEMI UHENDAMISE ELEKTRISKEEM JUHTIMINE SEINALE
PAIGALDATUD DX JUHTSUSTEEMI ABIL

9.11. WING E100 JUHTSUSTEEMI UHENDAMISE ELEKTRISKEEM - JUHTIMINE SEINALE
PAIGALDATUD DX JUHTSUSTEEMI JA UKSEANDURI ABIL

9.12. WING E150-200 JUHTSUSTEEMI UHENDAMISE ELEKTRISKEEM - JUHTIMINE SEINALE
PAIGALDATUD DX JUHTSUSTEEMI ABIL

9.13. WING E150-200 JUHTSUSTEEMI UHENDAMISE ELEKTRISKEEM - JUHTIMINE SEINALE
PAIGALDATUD DX JUHTSUSTEEMI JA UKSEANDURI ABIL

9.14. WING C100-200 JUHTSUSTEEMI UHENDAMISE ELEKTRISKEEM - JUHTIMINE SEINALE
PAIGALDATUD DX JUHTSUSTEEMI ABIL

9.15. WING C100-200 JUHTSUSTEEMI UHENDAMISE ELEKTRISKEEM - JUHTIMINE SEINALE
PAIGALDATUD DX JUHTSUSTEEMI JA UKSEANDURI ABIL .

9.16. MITME WING W100-200 VESIKUTTEGA KARDINA UHENDAMINE UHE SEINALE
PAIGALDATUD DX-KONTROLLERIGA i

9.17. MITME E100 ELEKTRIKARDINA UHENDAMINE UHE SEINALE PAIGALDATUD DX-
KONTROLLERIGA i i

9.18. MITME E150-200 ELEKTRIKARDINA UHENDAMINE UHE SEINALE PAIGALDATUD DX-
KONTROLLERIGA _ X i

9.19. MITME C100-200 KULMKARDINA UHENDAMINE UHE SEINALE PAIGALDATUD DX-
KONTROLLERIGA
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9.2. SCHEMATY ELEKTRYCZNE WING E100 / SNEKTPUYECKME CXEMbl WING E100 / ENEKTPUYHI CXEMW WING E100 / ELECTRI-
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200 / WING C100-200 ELEKTROS SCHEMA / WING C100-200 ELEKTRISKA SHEMA / WING C100-200 ELEKTRISKEEM / SCHEMA
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9.6 . SCHEMATY PODLACZENIA UKLADU STEROWANIA WING W100-200 - STEROWANIE ZA POMOCA STEROWNIKA
NASCIENNEGO DX / 9NEKTPUYECKUE CXEMbI MOOKMIOYEHUSI CUCTEMbI YIIPABNEHUSI WING W100-200 - YITIPABNEHUE C
MCMNONb30BAHWEM HACTEHHOIO PEMYNATOPA DX / ENEKTPUYHI CXEMU NMIAKMIOYEHHA CUCTEMM YMPABIIHHS WING
W100-200 - YIIPABNIHHA 3 BUKOPUCTAHHAM HACTIHHOIO KOHTPOJEPA DX / ELECTRICAL DIAGRAMS OF CONNECTION OF
WING W100-200 CONTROL SYSTEM - CONTROL WITH USING A WALL-MOUNTED DX CONTROLLER / ELEKTROMOS KAPC-
SOLAS - WING W100-200 FALI DX VEZERLOVEL / SCHEMATA PRIPOJENi SYSTEMU OVLADANi WING W100-200 - OVLADANI
POMOCi NASTENNEHO REGULATORU DX / WING W100-200 VALDYMO SISTEMOS JUNGIMO ELEKTROS SCHEMOS - VALDY-
MAS NAUDOJANT SIENIN] REGULIATORIY DX / WING W100-200 VADIBAS SISTEMAS SAVIENOJUMA ELEKTRISKAS SHEMAS
— VADIBA, IZMANTOJOT PIE SIENAS UZSTADITU REGULATORU DX / WING W100-200 JUHTSUSTEEMI UHENDAMISE ELEKTRIS-

KEEM - JUHTIMINE SEINALE PAIGALDATUD DX JUHTSUSTEEMI ABIL/ SCHEMI ELETTRICI DI COLLEGAMENTO DI WING W100-
200 SISTEMA DI CONTROLLO - CONTROLLO PER MEZZO DI UN CONTROLLER DX A PARETE
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PL: Sterowanie pracg wentylatora niezaleznie od nastawy termostatu

RU: YnpaeneHnue paboToi BEHTUNSTOpa He 3aBUCUT OT HAacTpoeKk TepMocTaTa

UA: ¥YnpaeniHHa po6oTOl BEHTUNATOPA He 3anexuThb Bif HaCTpoloBaHb TepMocTaTta

EN: Controlling the work of the fan irrespective of the thermostat settings

HU: A ventilator szabalyzasa fliggetlen a termosztat beallitasatol

CZ: Ovladani prace ventilatoru nezavisle na nastaveni termostatu.

LT: Ventiliatoriaus darbo valdymas nepriklausomai nuo termostato nuostaty

LV: Ventilatora darba reguléSana neatkarigi no termostata iestatljumiem

EE: Ventilaatori t66 juhtimine sdltumata termostaadi seadistustest

ITA: Controllare il funzionamento della ventola a prescindere dalle impostazioni
del termostato
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PL:
1. zasilanie 230V - 50Hz*

2. wytacznik gtéwny, bezpieczniki*

3. WING W100-200
4. sterownik nascienny DX
5. zawdr z sitownikiem

CzZ:

1. napajeni 230V, 50Hz*
2. hlavni vypinag, pojistky*
3. WING W100-200

4. nasténny ovlada¢ DX

5. ventil se servopohonem

RU:

1. HanpsbkeHue nutaHus 230B, 50 Mu*

2. rnaBHblii BbIKNOYaTens

oBopyaoBaHus, npeaoxpaHuTenu®

3. WING W100-200
4. HacTeHHbI perynatop DX
5. knanaH ¢ NnpusoaoOM

ITA:

1. alimentazione 230V - 50 Hz *
2. interruttore principale, fusibili *
3. WING W100-200

4. Controller DX a parete

5. Valvola con attuatore

PL:Sterowanie praca wentylatora zaleznie od nastawy termostatu

RU:YnpaBneHue paboToit BEHTUNATOPa 3aBUCUT OT HAacTpOek TepmocTata

UA:

1. Hanpyra xuBnexHs 230B, 50 My*
2. TONOBHWI BUMMKAY 0BnafHaHHs,

3an0BiKHUKI®
3. WING W100-200
4. HacTiHHUI KOHTponep DX
5. knanaH 3 npueoaoM

UA: ¥YnpaeniHHa po6oTOol0 BEHTUNATOPA 3anexuThb Bif HACTPOIOBaHb TepmMocTaTa
EN: Controlling the work of the fan depend on the thermostat settings
HU: A ventilator szabalyzasa fiigg a termosztat beallitasatol

CZ: Ovladani prace ventilatoru v zavislosti na nastaveni termostatu.

LT: Ventiliatoriaus darbo valdymas p-riklausomai nuo termostato nuostaty

LV: Ventilatora darba regulé$ana atkariba no termostata iestatijumiem
EE: Ventilaatori td6 juhtimine sdltuvalt termostaadi seadistustest
ITA: Controllare il lavoro del ventilatore dipendente dalle impostazioni del termostato

EN:

1. 230V - 50Hz* power supply
2. main switch, fuses*

3. WING W100-200

4. wall-mounted DX controller
5. valve with actuator

HU:

1. 230V - 50 Hz betap*
2. Fékapcsolo és biztositékok
3. WING W100-200
4. Fali DX vezérld

5. Szelep és mozgatd motor
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WING W100-200
WING E100-200
WING C100-200

9.7. SCHEMATY PODLACZENIA UKLADU STEROWANIA WING W100-200- STEROWANIE ZA POMOCA STEROWNIKA NASCIENNEGO
DX ORAZ CZUJNIKA DRZWIOWEGO / 9NEKTPUYECKUE CXEMbI MOOKMIOYEHUSI CUCTEMbI YIIPABMEHUSI WING W100-200 -
YIMPABIEHUE C UCMOJNIb30BAHUEM HACTEHHOIO PEMYNATOPA DX U IATYUKA OTKPbITUS OBEPU / ENEKTPUYHI CXEMU
MAKMNIOYEHHSA CUCTEMU YNPABIIHHS WING W100-200 - YITPABSIHHS 3 BUKOPUCTAHHAM HACTIHHOIMO KOHTPOSEPA DX
TA OABAYA BIOKPUTTSA OBEPEW / ELECTRICAL DIAGRAMS OF CONNECTION OF WING W100-200 CONTROL SYSTEM - CON-
TROL WITH USING A WALL-MOUNTED DX CONTROLLER AND A DOOR SENSOR / ELEKTROMOS KAPCSOLAS - WING W100-
200 FALI DX VEZERLOVEL ES AJTONYITAS ERZEKELOVEL / 9.4.SCHEMATA PRIPOJENi SYSTEMU OVLADANi WING W100-200
— OVLADANi POMOCi NASTENNEHO REGULATORU DX A DVERNIHO CIDLA / WING W100-200 VALDYMO SISTEMOS JUNGIMO
ELEKTROS SCHEMOS - VALDYMAS NAUDOJANT SIENIN] REGULIATORIU DX IR DURY JUTIKL] / WING W100-200 VADIBAS
SISTEMAS SAVIENOJUMA ELEKTRISKAS SHEMAS - VADIBA, IZMANTOJOT PIE SIENAS UZSTADITU REGULATORU DX UN
DURVJU SENSORU / WING W100-200 JUHTSUSTEEMI UHENDAMISE ELEKTRISKEEM - JUHTIMINE SEINALE PAIGALDATUD DX

JUHTSUSTEEMI JA UKSEANDURI ABIL / SCHEMI ELETTRICI DI COLLEGAMENTO DI WING E100 SISTEMA DI CONTROLLO -

CONTROLLO PER MEZZO DI UN CONTROLLER DX A PARETE E UN

PL: Sterowanie pracg wentylatora niezaleznie od nastawy termostatu

RU: YnpaBneHue paboToi BEHTUNATOPa HE 3aBUCUT OT HAaCTpOeK TepMocTaTa

UA: ¥YnpaBniHHa po60oTol0 BEHTUNATOPA He 3aneXuThb Bif HacTpoloBaHb TepmMocTata

EN: Controlling the work of the fan irrespective of the thermostat settings

HU: A ventilator szabalyzasa fiiggetien a termosztat beallitasatol

CZ: Ovladani prace ventilatoru nezavisle na nastaveni termostatu.

LT: Ventiliatoriaus darbo valdymas nepriklausomai nuo termostato nuostaty,

LV: Ventilatora darba reguléSana neatkarigi no termostata iestatijumiem

EE: Ventilaatori t66 juhtimine séltumata termostaadi seadistustest

ITA: Controllare il funzionamento della ventola a prescindere dalle impostazioni
del termostato
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PL: RU: UA:
1. zasilanie 230V - 50Hz* 1. HanpsbxeHue nuTaHus 2308, 50 1. Hanpyra xuBeneHHs 230B, 50 My*
2. wytacznik gtéwny, bezpieczniki* * 2. TONOBHWIA BUMUKaY obnagHaHHs,
3. WING W100-200 2. rnasHbIN BbIKNIOYaTENb 3anoBiXHMKK*
4. sterownik nascienny DX obopynosaHus, npegoxpauutenn* 3. WING W100-200
5. czujnik drzwiowy 3. WING W100-200 4. HacTiHHWiA koHTponep DX
« Un=230VAC 4. HacTeHHbI perynatop DX 5. jaTynk BiaKpUTTSA ABepeit
« In= min. 3A 5. paT4mK OTKpbLITUS ABEpen + Un=230VAC
+ obwod NC + Un=230VAC «In= min. 3A
« IP min. 44 +In=min. 3A +NC xono
* NC uens < IP min. 44
« IP min. 44
EN: HU: X0
1. 230V - 50Hz* power supply 1. 230V - 50 Hz betap* L [N |PE|
2. main switch, fuses* 2. Fékapcsolo és biztositékok
3. WING W100-200 3. WING W100-200
4. wall-mounted DX controller 4. Fali DX vezérlo
5. door sensor 5. Ajtonyitas érzékeld
* Un=230VAC * Un=230VAC
* In=min. 3A * In=min. 3A
* NC circuit * NC aramkér
« IP min. 44 « IP min. 44
Ccz: ITA: LT: LV:
1. napéjeni 230V, 50Hz* 1. alimentazione 230V - 50 Hz * ; ’“a'“,"'g,‘a,s ,230‘,’kli 50Hz 1.230 V - 50 Hz* energoapgade
2. hlavni vypinag, pojistky* 2. interruttore principale, fusibili * . psaagur'?kl:g:f Jungikis, 2. galvenais slédzis, drosinataji*
3. WING W100-200N 3. WING W100-200N 3 WINgG W100-200 3. WING W100-200
4. nasténny ovlada¢ DX 4. Controller DX a parete . sieninis requliatorius DX 4. pie sienas uzstadams regulators DX
P k . guliatorius " N
5. dvefni ¢idlo 5. sensore porta: 5. dury jutiklis 5. durvju sensors:
+ Un = 230VAC * Un =230V
«In = min. 3A «In = min. 3A + Un=230VAC + Un=230VAC
« Obvod NC « circuito NC * In=min. 3A * In=min. 3A
«IP min. 44 « IP min. 44 + NC konttras * NC kéde
* IP min. 44 * IP min. 44

PL:Sterowanie praca wentylatora zaleznie od nastawy termostatu

RU:YnpaBneHue paboToil BEHTUNATOpa 3aBUCUT OT HAaCTPOeK TepMocTaTa

UA: ¥YnpaBniHHs po6oToo BEHTUNATOPa 3anexuThb Bif HAaCTpPOloBaHb TepmocTaTa
EN: Controlling the work of the fan depend on the thermostat settings

HU: A ventilator szabalyzasa filigg a termosztat beallitasatol

CZ: Ovladani prace ventilatoru v zavislosti na nastaveni termostatu.

LT: Ventiliatoriaus darbo valdymas p-riklausomai nuo termostato nuostaty

LV: Ventilatora darba regulé$ana atkariba no termostata iestatfjumiem

EE: Ventilaatori t66 juhtimine soltuvalt termostaadi seadistustest

ITA: Controllare il lavoro del ventilatore dipendente dalle impostazioni del termostato

PL:UWAGA! Przy poditaczeniu czujnika drzwiowego nie sugeruje sie stosowania zaworu
z sitownikiem ze wzgledu na nieefektywng prace zaworu wspétpracujacego z czujnikiem drzwiowym.

RU:BHUMAHWE! He pekomerayeTcs npu NOAKIMIOHEHUN AaTynka OTKPbITUA ABepeit
MCnonb3oBaTh KrnarnaH C NPMBOLOM B CBSI3U C ero HeadhekTUBHON paboTol B JaHHOM Criy4yae.

UA: YBATA! He pekomeHayeTbCA Npu NIAKMIOYEHHI AaTyvka BioKpUTTS ABEpen
BMKOPUCTOBYBATM KnanaH i3 NpyBOAOM Y 3B'sI3Ky 3 MOro HeeheKT1BHOW poboToto B
LiIbOMY BUMagKy.
EN: IMPORTANT! In the case of installing a door sensor, it is not advised to use a valve with an
actuator, since the operation of a valve mated with a door sensor is ineffective.
HU: FONTOS! Ajtényitas érzékel6vel szabalyzott késziiléknél nem
ajanlott szelep beépitése, mert az ajté nyitasat és zarasat a szelep
a rovid szabalyzasi id6é miatt nem tudja lekdvetni.
CZ: POZOR! Pfi zapojeni dvefniho ¢idla nedoporucujeme pouzivat ventil se servopohnem,
s ohledem na neefektivni praci ventilu spolupracujiciho s dvefnim ¢idlem.
LT: DEMESIO! Pajungiant dury jutiklj nepatartina naudoti voztuva su reguliatoriumi dél
neefektyvaus voztuvo bendradarbiaujancio su dury jutikliu, darbo.
LV: SVARIGI! Durvju sensora uzstadianas gadijuma nav ieteicams lietot varstu ar piedzinu,
jo ar durvju sensoru saparota varsta darbiba ir neefektiva.
EE: TAHELEPANU! Ukseanduri paigaldamise korral ei soovitata kasutada kaituriga ventiili,
sest ventiili kaitamine koos ukseanduriga ei ole efektiivne.
ITA: IMPORTANTE! Nel caso di installazione di un sensore porta, non si consiglia di utilizzare una
valvola con attuatore, poiché l'operazione di una valvola accoppiata con un sensore porta & inefficac
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EE:

1.230V - 50 Hz* elektrivarustus

2. pealliti, kaitsmed*
3. WING W100-200

4. seinale paigaldatav DX juhtsiisteem

5. ukseandur:

* Un=230VAC
* In=min. 3A
* NC circuit
« IP min. 44
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9.8. SCHEMATY PODLACZENIA UKLADU STEROWANIA WING E100- STEROWANIE ZA POMOCA STEROWNIKA NASCIENNEGO DX
| ANEKTPUYECKUE CXEMbI MOAKMIOYEHUSA CUCTEMbI YNIPABMEHUSA WING E100 - YIIPABNEHUE C UCMOMb30BAHUEM
HACTEHHOIO PEIMYNATOPA DX / ENEKTPU4YHI CXEMW MIAKMIOYEHHSA CUCTEMMU YNPABIIHHS WING E100 - YIIPABIIHHS
3 BUKOPUCTAHHSAM HACTIHHOIO KOHTPOJEPA DX / ELECTRICAL DIAGRAMS OF CONNECTION OF WING E100 CONTROL
SYSTEM - CONTROL WITH USING A WALL-MOUNTED DX CONTROLLER / ELEKTROMOS KAPCSOLAS - WING E100 FALI DX
VEZERLOVEL / SCHEMATA PRIPOJENi SYSTEMU OVLADANi WING E100 - OVLADANi POMOCi NASTENNEHO REGULATORU
DX / WING E100 VALDYMO SISTEMOS JUNGIMO ELEKTROS SCHEMOS - VALDYMAS NAUDOJANT SIENIN] REGULIATORIY DX
/ WING E100 VADIBAS SISTEMAS SAVIENOJUMA ELEKTRISKAS SHEMAS - VADIBA, IZMANTOJOT PIE SIENAS UZSTADITU
REGULATORU DX / WING E100 JUHTSUSTEEMI UHENDAMISE ELEKTRISKEEM - JUHTIMINE SEINALE PAIGALDATUD DX
JUHTSUSTEEMI ABIL / SCHEMI ELETTRICI DI COLLEGAMENTO DI WING E100 SISTEMA DI CONTROLLO — CONTROLLO PER
MEZZO DI UN CONTROLLER DX A PARETRE /

PL: Sterowanie pracg wentylatora niezaleznie od nastawy termostatu

RU: YnpaeneHue paboToii BEeHTUNATOpPA HE 3aBUCUT OT HAaCTPOEK TepMocTaTa
UA: YnpaeniHHsi pob0oTol0 BEHTUNSITOpa He 3anexuTb Bif HacTpoloBaHb TepMocTaTa
EN: Controlling the work of the fan irrespective of the thermostat settings

HU: A ventilator szabalyzasa fliggetlen a termosztat beallitasatol
CZ: Ovladani prace ventilatoru nezavisle na nastaveni termostatu.

LT: Ventiliatoriaus darbo valdymas nepriklausomai nuo termostato nuostaty,
LV: Ventilatora darba reguléSana neatkarigi no termostata iestatijumiem
EE: Ventilaatori t66 juhtimine sdltumata termostaadi seadistustest

@ ~400V/3/50
L1L2L3 N PE
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ITA: Controllare il funzionamento della ventola a prescindere dalle impostazioni

del termostato

PL:
1. zasilanie ~230V/1/50*

2. wytgeznik gtéwny, bezpieczniki*

3. WING E100
4. sterownik nascienny DX

Cz:

1. napajeni ~230V/1/50*
2. hlavni vypinag, pojistky*
3. WING E100N

4. nasténny ovlada¢ DX

RU:

1. HanpsbkeHue nuTanus ~230B/1/50*
2. rnaBHbIN BbIKNKOYATENb
ofopyaoBaHws, npegoxpaHuTenu®

3. WING E100

4. HacTeHHbI perynstop DX

LT

1. maitinimas ~230V/1/50*

2. pagrindinis jungiklis,
saugikliai*

3. WING E100

4. sieninis reguliatorius DX

PL:Sterowanie praca wentylatora zaleznie od nastawy termostatu

RU:YnpaBneHne paboToi BEHTUNSATOPa 3aBUCUT OT HAaCTPOEK TepmocTarta
UA: ¥YnpaBniHHsi po60To BEHTUNSATOPA 3anexuThb Bif HACTPOBaHb TepMocTaTa

EN: Controlling the work of the fan depend on the thermostat settings
HU: A ventilator szabalyzasa fligg a termosztat beallitasatol
CZ: Ovladani prace ventilatoru v zavislosti na nastaveni termostatu.

LT: Ventiliatoriaus darbo valdymas p-riklausomai nuo termostato nuostaty

LV: Ventilatora darba reguléSana atkariba no termostata iestatijumiem
EE: Ventilaatori t66 juhtimine séltuvalt termostaadi seadistustest
ITA: Controllare il lavoro del ventilatore dipendente dalle impostazioni del termostato

Lv:

1. ~230V/1/50* energoapgade

2. galvenais slédzis, drosinataji*

3. WING E100

4. pie sienas uzstadams regulators DX

X0

L1JL2[L3|N NZEE

UA:

1. Hanpyra xvBnenHs ~230B/1/50*

2. ronoBHUIN BUMMKaY obnagHaHHs,
3anoGiKHUKN*

3. WING E100

4. HacTiHHMIA KoHTponep DX

EN:

1. ~230V/1/50* power supply
2. main switch, fuses®

3. WING E100

4. wall-mounted DX controller

EE:

1. ~230V/1/50* elektrivarustus
2. pealdliti, kaitsmed*

3. WING E100

4. seinale paigaldatav DX juhtstisteem 4. Controller DX a parete

@ ~400V/3/50
L1L
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HU:
1. ~230V/1/50 Hz betap*
2. Fékapcsold és biztositékok
3. WING E100
4. Fali DX vezérlé
ITA:
1. alimentazione ~230V/1/50*
2. interruttore principale, fusibili *
3. WING E100N
A
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WING W100-200
WING E100-200
WING C100-200

9.9. SCHEMATY PODLACZENIA UKLADU STEROWANIA WING E100 - STEROWANIE ZA POMOCA STEROWNIKA NASCIENNEGO
DX ORAZ CZUJNIKA DRZWIOWEGO / 3NIEKTPUYECKUE CXEMbI MOOKNIOYEHUS CUCTEMbI YIPABNEHWUSI WING E100
-YNPABIEHME C UCMONb30BAHWEM HACTEHHOIO PEFYNATOPA DX U [IATYMKA OTKPbITUSA ABEPU | ENEKTPU4YHI CXEMU
MAKMNIOYEHHSA CUCTEMU YNPABIIHHSA WING E100 - YIIPABIIHHSA 3 BUKOPUCTAHHSIM HACTIHHOIO KOHTPOJEPA DX TA
OABAYA BIOKPUTTA OBEPEW / ELECTRICAL DIAGRAMS OF CONNECTION OF WING E100 CONTROL SYSTEM - CONTROL
WITH USING A WALL-MOUNTED DX CONTROLLER AND A DOOR SENSOR / ELEKTROMOS KAPCSOLAS - WING E100 FALI DX
VEZERLOVEL ES AJTONYITAS ERZEKELOVEL / SCHEMATA PRIPOJENi SYSTEMU OVLADANi WING E100 — OVLADANi POMOCI
NASTENNEHO REGULATORU DX A DVERNIHO CIDLA / WING E100 VALDYMO SISTEMOS JUNGIMO ELEKTROS SCHEMOS
- VALDYMAS NAUDOJANT SIENIN] REGULIATORIU DX IR DURUY JUTIKL] / WING E100 VADIBAS SISTEMAS SAVIENOJUMA
ELEKTRISKAS SHEMAS — VADIBA, IZMANTOJOT PIE SIENAS UZSTADITU REGULATORU DX UN DURVJU SENSORU / WING
E100 JUHTSUSTEEMI HENDAMISEELEKTRISKEEM - JUHTIMINE SEINALE PAIGALDATUD DX JUHTSUSTEEMI JA UKSEANDURI
ABIL / SCHEMI ELETTRICI DI COLLEGAMENTO DI WING E100 SISTEMA DI CONTROLLO — CONTROLLO PER MEZZO DI UN
CONTROLLER DX A PARETE E UN SENSORE PORTA

@ ~400V/3/50
L1123 N PE @
PL: Sterowanie pracg wentylatora niezaleznie od nastawy termostatu ‘
RU: YnpaeneHue paGoToit BEHTUNSTOpa He 3aBUCUT OT HAaCTpOeK TepmocTaTa s ‘

® A
1 N
‘ ) ! - 2kW
UA: YnpaBniHHs poGOTOK BEHTUMATOPA He 3aneXuUTb Bif HACTPOOBaHbL TEPMOCTaTa @ Q«ﬂﬁ;\—z Y /1213 - ew
(
O[’@J

EN: Controlling the work of the fan irrespective of the thermostat settings -
HU: A ventilator szabdlyzasa fliggetlen a termosztat beallitasatol
CZ: Ovladani prace ventilatoru nezavisle na nastaveni termostatu.
LT: Ventiliatoriaus darbo valdymas nepriklausomai nuo termostato nuostaty Fi1 Aé\%\ /—‘ A 1-akw
LV: Ventilatora darba regulé$ana neatkarigi no termostata iestatijumiem "i II- 8Kkw
EE: Ventilaatori t66 juhtimine soltumata termostaadi seadistustest —
ITA: Controllare il funzionamento della ventola a prescindere dalle impostazioni &
del termostato

2|3 56|78

[ xo

L1[L2[L3]N [N2PE] 1]2[3]e[7]8

PL: RU: UA: EN: HU:
1. zasilanie ~230V/1/50* 1. HanpsbkeHre nuTaHus ~230B/1/50* 1. Hanpyra xwBneHHs ~230B/1/50* 1. ~230V/1/50* power supply 1. 230V - 50 Hz betap*
2. wylacznik gtéwny, bezpieczniki* 2. FNaBHbI BbiktoyaTenk 2. ronoBHUI BUMMKaY obrnagHaHHs, 2. main switch, fuses* 2. Fékapcsolo és biztositékok
3. WING E100 0BopyA0BaHNs, MpejoXpaHNTeNn™ 3anoBiKHUKL* 3. WING E100 3. WING E100
4. sterownik nascienny DX 3. WING E100 3. WING E100 4. wall-mounted DX controller 4. Fali DX vezérls
5. czujnik drzwiowy 4. HacTeHHbIl perynatop DX 4. HacTiHHMIA koHTponep DX 5. door sensor 5. Ajtonyitas érzékeld
« Un=230VAC 5. AAaTYUK OTKPbITUA I:lEepEI;i 5. AaTtynk BiﬂKpMTTﬂ /:Laepelﬁ « Un=230VAC +« Un=230VAC
«In=min. 3A « Un=230VAC « Un=230VAC « In=min. 3A * In=min. 3A
« obwéd NC +In=min. 3A «In=min. 3A « NC circuit + NC aramkor
« IP min. 44 * NC uenb + NC kono «IP min. 44 «IP min. 44
+ IP min. 44 « IP min. 44
Cz: LT: LV: EE: ITA:
1. napajeni ~230V/1/50* 1. maitinimas ~230V/1/50" 1. ~230V/1/50* energoapgade 1. ~230V/1/50" elektrivarustus 1. alimentazione ~230V/1/50 *
2. hlavni vypina, pojistky* 2. pagrindinis jungiklis, 2. galvenais slédzis, drosinataji* 2. pealilliti, kaitsmed* 2. interruttore principale, fusibili *
3. WING E100 5 waugikiar 3. WING E100 3. WING E100 3. WING E100
4. nasténny ovlada€ DX 4. sieninis requliatorius DX 4. pie sienas uzstadams regulators DX 4. seinale paigaldatav DX juhtsiisteem 4. Controller DX a parete
5. dvefni ¢idlo 5' sensore pgrta' 5. dury jutiklis 5. durvju sensors: 5. ukseandur:
» Un = 230VAC . Un= . « Un=230VAC « Un=230VAC + Un=230VAC
i n =230V n N _
*In =min. 3A «In = min. 3A « In= min. 3A « In=min. 3A *In= mln. §A
* Obvod NC « circuito NC + NC kontdras + NC kéde *NC c_lrcun
«IP min. 44 <P min. 44 < IP min. 44 « IP min. 44 «IP min. 44

@ ~400V/3/50
L2 \_‘3 N PE @

UA: YnpaeniHHs po60Tolo BEHTUNATOpa 3anexuTb B HacTpoloBaHbL TepMocTaTa
EN: Controlling the work of the fan depend on the thermostat settings ‘
HU: A ventilator szabalyzasa fiigg a termosztat beallitasatol 1 ;@\%\ A
CZ: Ovladani prace ventilatoru v zavislosti na nastaveni termostatu. 9 /12]3]\ n-ew
LT: Ventiliatoriaus darbo valdymas p-riklausomai nuo termostato nuostaty, ".

LV: Ventilatora darba regulé$ana atkariba no termostata iestatfjumiem ] (Y

EE: Ventilaatori t66 juhtimine soltuvalt termostaadi seadistustest

ITA: Controllare il lavoro del ventilatore dipendente dalle impostazioni del termostato —

. . A _—
PL:Sterowanie pracg wentylatora zaleznie od nastawy termostatu me A\ N ‘i :I- zsk:\)/v
RU:Ynpaenexue paboToi BEHTUNATOPaA 3aBUCUT OT HACTPOeK TepmocTaTta @ 2 e\ o IEP: dl |‘ ,
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9.10. SCHEMATY PODLACZENIA UKLADU STEROWANIA WING E100- STEROWANIE ZA POMOCA STEROWNIKA NASCIENNEGO
DX / ANEKTPUYECKUE CXEMbI MOOKNIOYEHUS CUCTEMBI YITPABNEHWUSI WING E100 - YIIPABIIEHUE C UCNONb30OBAHUEM
HACTEHHOIO PEIMYNATOPA DX / ENEKTPU4YHI CXEMUW MIAKMIOYEHHSA CUCTEMMU YNPABIIHHS WING E100 - YIIPABIIHHS
3 BUKOPUCTAHHSAM HACTIHHOIO KOHTPOJEPA DX / ELECTRICAL DIAGRAMS OF CONNECTION OF WING E100 CONTROL
SYSTEM - CONTROL WITH USING A WALL-MOUNTED DX CONTROLLER / ELEKTROMOS KAPCSOLAS - WING E100 FALI DX
VEZERLOVEL / SCHEMATA PRIPOJENi SYSTEMU OVLADANi WING E100 - OVLADANi POMOCi NASTENNEHO REGULATORU
DX / WING E100 VALDYMO SISTEMOS JUNGIMO ELEKTROS SCHEMOS - VALDYMAS NAUDOJANT SIENIN] REGULIATORIY DX
/ WING E100 VADIBAS SISTEMAS SAVIENOJUMA ELEKTRISKAS SHEMAS - VADIBA, IZMANTOJOT PIE SIENAS UZSTADITU
REGULATORU DX / WING E100 JUHTSUSTEEMI UHENDAMISE ELEKTRISKEEM - JUHTIMINE SEINALE PAIGALDATUD DX

JUHTSUSTEEMI ABIL / SCHEMI ELETTRICI DI COLLEGAMENTO DI WING E100 SISTEMA DI CONTROLLO — CONTROLLO PER
MEZZO DI UN CONTROLLER DX A PARETRE /

@ ~230V/1/50
o ®

PL: Sterowanie pracg wentylatora niezaleznie od nastawy termostatu

RU: YnpaeneHue paboToii BEeHTUNATOpPA HE 3aBUCUT OT HAaCTPOEK TepMocTaTa ‘ A

UA: YnpaeniHHsi pob0oTol0 BEHTUNSITOpa He 3anexuTb Bif HacTpoloBaHb TepMocTaTa . " 1-2kW
EN: Controlling the work of the fan irrespective of the thermostat settings @ mﬂ“’_\z ‘ |‘.

HU: A ventilator szabalyzasa fliggetlen a termosztat beallitasatol ‘l’

CZ: Ovladani prace ventilatoru nezavisle na nastaveni termostatu. HAZ%W?WW

LT: Ventililatoriaus darbo valdymas nepriklausomai nuo termostqto nuolstatll.L o }\ /—‘

LV: Ventilatora darba reguléSana neatkarigi no termostata iestatijumiem 3 —

EE: Ventilaatori t66 juhtimine sdltumata termostaadi seadistustest JJ

ITA: Controllare il funzionamento della ventola a prescindere dalle impostazioni ]

del termostato

© [ T]
L1]2[L3[N N2PE 112[3[6]7[8

PL: RU: UA: EN: HU:
1. zasilanie ~230V/1/50* 1. HanpsxeHue nutanus ~230B/1/50 1. Hanpyra xvBnenHs ~230B/1/50* 1. ~230V/1/50* power supply 1. ~230V/1/50 Hz betap*
2. wylacznik gtéwny, bezpieczniki* 2. MaBHbIA BbiknioyaTens 2. rONOBHWIA BUMMUKAY 0BNagHaHHs, 2. main switch, fuses* 2. Fékapcsold és biztositékok
3. WING E100 060pyA0BaHus, NpefoXpaHnTeni™ 3anoGiKHUKN* 3. WING E100 3. WING E100
4. sterownik nascienny DX 3. WING E100 3. WING E100 4. wall-mounted DX controller 4. Fali DX vezérld

4. HacTeHHbI perynstop DX 4. HacTiHHUI KoHTponep DX
CzZ: LT: LV: EE: ITA:
1. napajeni ~230V/1/50* 1. maitinimas ~230V/1/50* 1. ~230V/1/50* energoapgade 1. ~230V/1/50* elektrivarustus 1. alimentazione ~230V/1/50*
2. hlavni vypinag, pojistky* 2 pagrlr_fl!n!f jungiklis, 2. galvenais slédzis, drosinataji* 2. pealiliti, kaitsmed* 2. interruttore principale, fusibili *
3. WING E100N saugikial 3. WING E100 3. WING E100 3. WING E100N

3. WING E100

4. nasténny oviadac DX 4. sieninis reguliatorius DX

4. pie sienas uzstadams regulators DX 4. seinale paigaldatav DX juhtstisteem 4. Controller DX a parete

@ ~230V/1/50

PL:Sterowanie praca wentylatora zaleznie od nastawy termostatu L N PE @
RU:YnpaBneHne paboToi BEHTUNSATOPa 3aBUCUT OT HAaCTPOEK TepmocTarta ‘

UA: ¥YnpaBniHHsi po60To BEHTUNSATOPA 3anexuThb Bif HACTPOBaHb TepMocTaTa ‘

EN: Controlling the work of the fan depend on the thermostat settings i '

QitH )
HU: A ventilator szabalyzasa fligg a termosztat beallitasatol @ ) ﬁ |‘ ,
i
3 5

CZ: Ovladani prace ventilatoru v zavislosti na nastaveni termostatu.
LT: Ventiliatoriaus darbo valdymas p-riklausomai nuo termostato nuostaty 2
LV: Ventilatora darba reguléSana atkariba no termostata iestatijumiem F1 }\ il 71_1
EE: Ventilaatori t66 juhtimine séltuvalt termostaadi seadistustest —7

ITA: Controllare il lavoro del ventilatore dipendente dalle impostazioni del termostato

®
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WING W100-200
WING E100-200
WING C100-200

9.11. SCHEMATY PODLACZENIA UKLADU STEROWANIA WING E100 - STEROWANIE ZA POMOCA STEROWNIKA NASCIENNEGO
DX ORAZ CZUJNIKA DRZWIOWEGO / IEKTPUHECKMUE CXEMbI NOAKNIOYEHNA CUCTEMbI YIIPABIIEHUA WING E100
-YNPABNEHUE C UCNONb3OBAHMEM HACTEHHOIO PEIYNATOPA DX U OATYUKA OTKPbITUA OBEPW /| ENEKTPUYHI CXEMU
NIAKNKOYEHHA CUCTEMU YIMPABJTIHHA WING E100 - YITPABNIHHA 3 BUKOPUCTAHHAM HACTIHHOIO KOHTPOJEPA DX TA
OABAYA BIOKPUTTA OBEPEW / ELECTRICAL DIAGRAMS OF CONNECTION OF WING E100 CONTROL SYSTEM - CONTROL

WITH USING A WALL-MOUNTED DX CONTROLLER AND A DOOR SENSOR

| ELEKTROMOS KAPCSOLAS - WING E100 FALI DX

VEZERLOVEL ES AJTONYITAS ERZEKELOVEL / SCHEMATA PRIPOJENi SYSTEMU OVLADANi WING E100 — OVLADANi POMOCI
NASTENNEHO REGULATORU DX A DVERNIHO CIDLA / WING E100 VALDYMO SISTEMOS JUNGIMO ELEKTROS SCHEMOS

ELEKTRISKAS SHEMAS — VADIBA, IZMANTOJOT PIE SIENAS UZSTADITU
E100 JUHTSUSTEEMI HENDAMISEELEKTRISKEEM - JUHTIMINE SEINALE
ABIL / SCHEMI ELETTRICI DI COLLEGAMENTO DI WING E100 SISTEMA DI
CONTROLLER DX A PARETE E UN SENSORE PORTA

- VALDYMAS NAUDOJANT SIENIN] REGULIATORIY DX IR DURY JUTIKL| / WING E100 VADIBAS SISTEMAS SAVIENOJUMA

REGULATORU DX UN DURVJU SENSORU / WING
PAIGALDATUD DX JUHTSUSTEEMI JA UKSEANDURI
CONTROLLO — CONTROLLO PER MEZZO DI UN

PL: Sterowanie pracg wentylatora niezaleznie od nastawy termostatu

RU: YnpasneHue paboToii BEHTUNSTOPa He 3aBUCUT OT HacTpoek TepmocTaTa

UA: ¥YnpaeniHHs po6oTOK BEHTUNSATOPA HE 3aneXuThb Bif HACTPOIOBaHb TepMocTaTta
EN: Controlling the work of the fan irrespective of the thermostat settings

HU: A ventilator szabdlyzasa fliggetlen a termosztat beallitasatol

CZ: Ovladani prace ventilatoru nezavisle na nastaveni termostatu.

LT: Ventiliatoriaus darbo valdymas nepriklausomai nuo termostato nuostaty

LV: Ventilatora darba reguléSana neatkarigi no termostata iestatijumiem

EE: Ventilaatori t66 juhtimine soltumata termostaadi seadistustest

ITA: Controllare il funzionamento della ventola a prescindere dalle impostazioni
del termostato

PL:

1. zasilanie ~230V/1/50*
2. wylacznik gtowny, bezpieczniki*
3. WING E100

RU:

1. HanpsxeHue nuTtanus ~230B/1/50*
2. rnaBHbIN BhIKIOYaTENb
obopynoBaHus, npegoxpaHuTenu®

UA:

1. Hanpyra xusrneHHs ~230B/1/50*
2. rofnoBHWI BUMUKaY 0BnagHaHHs,
3ano6iKHMKN*

@ ~230V/1/50
L N PE @
‘ ® ’
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EN: HU:

1. ~230V/1/50* power supply
2. main switch, fuses*
3. WING E100

1. 230V - 50 Hz betap*
2. Fékapcsolo és biztositékok
3. WING E100

4. sterownik nascienny DX
5. czujnik drzwiowy

3. WING E100
4. HacTeHHbIl perynaTop DX

3. WING E100
4. HacTiHHWI koHTponep DX

4. wall-mounted DX controller
5. door sensor

4. Fali DX vezérld
5. Ajtoényitas érzékeld

+ Un=230VAC 5. paTunk oTKpLITUA ABEpEi 5. paTuuK BigKpUTTS ABEpEit
«In=min. 3A * Un=230VAC + Un=230VAC
+ obwéd NC + In=min. 3A + In=min. 3A
« IP min. 44 * NC uenb « NC kono
+ IP min. 44 « IP min. 44
Cz: LT: LV:

1. maitinimas ~230V/1/50%

1. napajeni ~230V/1/50* P
2. pagrindinis jungiklis,

2. hlavni vypinag, pojistky*

1. ~230V/1/50* energoapgade
2. galvenais slédzis, drosinataji*

« Un=230VAC * Un=230VAC

« In=min. 3A * In=min. 3A

« NC circuit * NC aramkér

«IP min. 44 *IP min. 44
EE: ITA:

1. alimentazione ~230V/1/50 *
2. interruttore principale, fusibili *

1.
2. pealiiliti, kaitsmed*

~230V/1/50* elektrivarustus

3. WING E100 5 waugikiar 3. WING E100 3. WING E100 3. WING E100
4. nasténny ovlada€ DX 4. sieninis requliatorius DX 4. pie sienas uzstadams regulators DX 4. seinale paigaldatav DX juhtsiisteem 4. Controller DX a parete
5. dvefni ¢idlo 5' sensore grta' 5. dury jutiklis 5. durvju sensors: 5. ukseandur:
+Un = 230VAC . e P « Un=230VAC + Un=230VAC + Un=230VAC
= «Un =230V n: - _
«In=min. 3A In = min. 3A «In= min. 3A « In= min. 3A In= min. ?A
. ﬁ-_,bv?d 1? « circuito NC * NC konttras «NC K_éde : Il\ll:’CrT::l|r:ci|‘t1
« 1P min. < IP min. 44 «|P min. 44 « IP min. 44 .
@ ~230V/1/50
L2 N PE @
h C A~ | - 2kW
QtpH T 2|3
. ’ @ P O EEN
PL:Sterowanie pracg wentylatora zaleznie od nastawy termostatu o ‘l,
RU:YnpaBneHue paboToi BEHTUNSATOPa 3aBUCUT OT HAacTpoek TepmocTaTta A —
UA: YnpaeniHHs po60Tolo BEHTUNATOpa 3anexuTb B HacTpoloBaHbL TepMocTaTa « 2|3]415[6]7]8
EN: Controlling the work of the fan depend on the thermostat settings F1 Az &7/—‘
HU: A ventilator szabalyzasa fiigg a termosztat beallitasatol
CZ: Ovladani prace ventilatoru v zavislosti na nastaveni termostatu. -
LT: Ventiliatoriaus darbo valdymas p-riklausomai nuo termostato nuostaty —
LV: Ventilatora darba regulé$ana atkariba no termostata iestatfjumiem —
EE: Ventilaatori t66 juhtimine soltuvalt termostaadi seadistustest
ITA: Controllare il lavoro del ventilatore dipendente dalle impostazioni del termostato @
© 11
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9.12. SCHEMATY PODLACZENIA UKLADU STEROWANIA WING E150-200- STEROWANIE ZA POMOCA STEROWNIKA
NASCIENNEGO DX / 3NEKTPUYECKUE CXEMbI MOAKNIOYEHUA CUCTEMbI YIIPABNEHUA WING E150-200 - YIIPABNEHUE C
MCMNONb30BAHWEM HACTEHHOIO PEMYNATOPA DX / ENEKTPUYHI CXEMU MIAKMIOYEHHA CUCTEMM YMPABIIHHS WING
E150-200 - YIPABIIHHSA 3 BUKOPUCTAHHAM HACTIHHOIO KOHTPOIEPA DX / ELECTRICAL DIAGRAMS OF CONNECTION OF
WING E150-200 CONTROL SYSTEM - CONTROL WITH USING A WALL-MOUNTED DX CONTROLLER / ELEKTROMOS KAPC-
SOLAS - WING E150-200 FALI DX VEZERLOVEL / SCHEMATA PRIPOJENi SYSTEMU OVLADANIi WING E150-200 — OVLADANI
POMOCIi NASTENNEHO REGULATORU DX / WING E150-200 VALDYMO SISTEMOS JUNGIMO ELEKTROS SCHEMOS - VALDY-
MAS NAUDOJANT SIENIN] REGULIATORIY DX / WING E150-200 VADIBAS SISTEMAS SAVIENOJUMA ELEKTRISKAS SHEMAS
— VADIBA, IZMANTOJOT PIE SIENAS UZSTADITU REGULATORU DX / WING E150-200 JUHTSUSTEEMI UHENDAMISE ELEKTRIS-
KEEM - JUHTIMINE SEINALE PAIGALDATUD DX JUHTSUSTEEMI ABIL / SCHEMI ELETTRICI DI COLLEGAMENTO DI WING E150-
200 SISTEMA DI CONTROLLO — CONTROLLO PER MEZZO DI UN CONTROLLER DX A PARETRE /

@ ~400V/3/50
L1L2L3 NPE

PL: Sterowanie pracg wentylatora niezaleznie od nastawy termostatu b b L [ A I\’VTK(\;NESO:
~ 1 -
RU: YnpageneHue paboToil BEHTUNATOPA He 3aBUCUT OT HAaCTPOeK TepMocTaTa @ Q‘H‘VA\” G\ &, ‘l 11 - 12kW
UA: YnpasniHHs po60oTolo BEHTUIIATOPA He 3arneXuTb Bid HacTpoloBaHbL TepmocTaTa ‘ “l’ I\nglk?NEZf)Oi
i -
EN: Controlling the work of the fan irrespective of the thermostat settings A 11 - 15kW
HU: A ventilator szabalyzasa fiiggetlen a termosztat beallitasatol (4 2 Sleirie
CZ: Ovladani prace ventilatoru nezavisle na nastaveni termostatu. F W | L/ i IWIQSVEHO:
LT: Ventiliatoriaus darbo valdymas nepriklausomai nuo termostato nuostaty, T 1 - 12kW
LV: Ventilatora darba reguléSana neatkarigi no termostata iestatijumiem — "’ WING E200:
EE: Ventilaatori t56 juhtimine sdltumata termostaadi seadistustest — Lo
ITA: Controllare il funzionamento della ventola a prescindere dalle impostazioni
del termostato
X0 X1
L1|L2|L3|N EE 1)12|3]6|7]|8
PL: RU: UA: EN: HU:
1. zasilanie ~400V/3/50* 1. Hanpsxerue nutaHus ~400B/3/50 1. Hanpyra xvBnenHs ~400B/3/50* 1. ~400V/3/50* power supply 1. ~400V/3/50 Hz betap*
2. wylacznik gtéwny, bezpieczniki* 2. MaBHbIA BbiknioyaTenb 2. rONOBHWIA BUMMUKAY 0BNagHaHHs, 2. main switch, fuses* 2. Fékapcsold és biztositékok
3. WING E150-200 060pyA0BaHus, NpefoXpaHnTeny™ 3anoGiKHUKN* 3. WING E150-200 3. WING E150-200
4. sterownik nascienny DX 3. WING E150-200 3. WING E150-200 4. wall-mounted DX controller 4. Fali DX vezérld
4. HacTeHHbI perynstop DX 4. HacTiHHUI KoHTponep DX
CzZ: LT: LV: EE: ITA:
1. napajeni ~400V/3/50* 1. maitinimas ~400V/3/50* 1. ~400V/3/50* energoapgade 1. ~400V/3/50* elektrivarustus 1. alimentazione ~400V/3/50 *
2. hlavni vypinag, pojistky* 2. pag”ﬂg!nf jungiklis, 2. galvenais slédzis, drosinataji* 2. pealdliti, kaitsmed* 2. interruttore principale, fusibili *
3. WING E150-200N 3 vs\ﬁ;% EI?IE)O 200 3. WING E150-200 3. WING E150-200 3. WING E150-200N
4. nasténny ovlada¢ DX 4 sieninis reguliatorius DX 4. pie sienas uzstadams regulators DX 4. seinale paigaldatav DX juhtsiisteem 4. Controller DX a parete
@ ~400V/3/50
L‘1 L2 \_‘3 N PE @
L A WING E150:
WY 1- 4kW
©) Ot & 11 - 12kW
el WING E200:
A 1- 6kW
‘ SN TsTe7Ts 11 - 15kW
F1 )\?\é\ A WING E150:
A [
PL:Sterowanie praca wentylatora zaleznie od nastawy termostatu f 3 :{_81"2\?!‘,‘,
RU:YnpaeneHve paboToit BEHTUNATOPa 3aBMCUT OT HAaCTpPOek TepmocTaTta S WING E200:
UA: ¥YnpaBniHHsi po60To BEHTUNSATOPA 3anexuThb Bif HACTPOBaHb TepMocTaTa — :I- g1k.’:/|\</w
EN: Controlling the work of the fan depend on the thermostat settings )
HU: A ventilator szabalyzasa fligg a termosztat beallitasatol
CZ: Ovladani prace ventilatoru v zavislosti na nastaveni termostatu. @
LT: Ventiliatoriaus darbo valdymas p-riklausomai nuo termostato nuostaty
LV: Ventilatora darba reguléSana atkariba no termostata iestatijumiem 0 Xt
L1|L2|L3|N EE 112|3]/6[7[8

EE: Ventilaatori t66 juhtimine séltuvalt termostaadi seadistustest
ITA: Controllare il lavoro del ventilatore dipendente dalle impostazioni del termostato
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WING W100-200
WING E100-200
WING C100-200

9.13. SCHEMATY PODLACZENIA UKLADU STEROWANIA WING E150-200 - STEROWANIE ZA POMOCA STEROWNIKA NASCIENNEGO
DX ORAZ CZUJNIKA DRZWIOWEGO / 9NEKTPUYECKUE CXEMbI MOOKMNIOYEHUS CUCTEMBbI YIIPABMEHUSI WING E150-200
-YNPABIEHME C UCMONb30BAHWEM HACTEHHOIO PEFYNATOPA DX U [IATYMKA OTKPbITUSA ABEPU | ENEKTPU4YHI CXEMU
MAKMNIOYEHHSA CUCTEMU YNPABIIHHS WING E150-200 - YIIPABMIHHA 3 BAKOPUCTAHHSAM HACTIHHOIMO KOHTPOJEPA DX
TA OABAYA BIOKPUTTSA OBEPEW / ELECTRICAL DIAGRAMS OF CONNECTION OF WING E150-200 CONTROL SYSTEM - CON-
TROL WITH USING A WALL-MOUNTED DX CONTROLLER AND A DOOR SENSOR / ELEKTROMOS KAPCSOLAS - WING E150-200
FALI DX VEZERLOVEL ES AJTONYITAS ERZEKELOVEL / SCHEMATA PRIPOJENiI SYSTEMU OVLADANI WING E150-200 — OV-
LADANi POMOCi NASTENNEHO REGULATORU DX A DVERNIHO CIDLA / WING E150-200 VALDYMO SISTEMOS JUNGIMO ELEK-
TROS SCHEMOS - VALDYMAS NAUDOJANT SIENIN] REGULIATORIY DX IR DURY JUTIKL] / WING E150-200 VADIBAS SISTEMAS
SAVIENOJUMA ELEKTRISKAS SHEMAS — VADIBA, IZMANTOJOT PIE SIENAS UZSTADITU REGULATORU DX UN DURVJU SEN-
SORU / WING E150-200 JUHTSUSTEEMI HENDAMISEELEKTRISKEEM - JUHTIMINE SEINALE PAIGALDATUD DX JUHTSUSTEEMI
JA UKSEANDURI ABIL / SCHEMI ELETTRICI DI COLLEGAMENTO DI WING E150-200 SISTEMA DI CONTROLLO — CONTROLLO
PER MEZZO DI UN CONTROLLER DX A PARETE E UN SENSORE PORTA

@ ~400V/3/50
L1 T L3 N PE @

PL: Sterowanie pracg wentylatora niezaleznie od nastawy termostatu

RU: YnpasneHue paboToii BEHTUNSTOPa He 3aBUCUT OT HacTpoek TepmocTaTa

UA: YnpaBeniHHsi po60TOl BEHTUNSTOpa He 3anexuTb Bif HacTPOKBaHL TepMocTaTa b @ A I"‘_":‘kevas"‘

EN: Controlling the work of the fan irrespective of the thermostat settings @ Q'P“‘“’AYZ < ‘ ‘ 11 - 12kW

HU: A ventilator szabdlyzasa fliggetlen a termosztat beallitasatol o ( WING E200:

CZ: Ovladani prace ventilatoru nezavisle na nastaveni termostatu. A — :|-61k5¥|\</w

LT: Ventiliatoriaus darbo valdymas nepriklausomai nuo termostato nuostaty 2s]¢lelelr]e

LV: Ventilatora darba regulé$ana neatkarigi no termostata iestatijumiem F ‘é\%\%\z g)_‘ |WIaNk€vE150:

EE: Ventilaatori t66 juhtimine soltumata termostaadi seadistustest N, I - 120
“’ vagNkev E200:

ITA: Controllare il funzionamento della ventola a prescindere dalle impostazioni
del termostato

J— I1'- 15kwW

X0 X1

L1L2|L3|N EE

1]2[3[6]7]8

PL: RU: UA: EN: HU:

1. zasilanie ~400V/3/50* 1. ~400V/3/50* power supply 1. ~400V/3/50 Hz betap*

2. wytacznik gtéwny, bezpieczniki* 2. main switch, fuses* 2. Fokapcsold és biztositékok
3. WING E150-200 3. WING E150-200 3. WING E150-200

4. sterownik nascienny DX 4. wall-mounted DX controller 4. Fali DX vezérlo

5. czujnik drzwiowy 5. door sensor 5. Ajtényitas érzékeld

1. HanpsbkeHve nutanus ~400B/3/50*
2. rnaBHbIN BbIKIIOYaTENb
o6opyaosaHus, npeaoxpaHnTenu®

3. WING E150-200

4. HacTeHHbI perynsTop DX

1. Hanpyra xusnexHs ~400B/3/50*

2. rofnoBHWIA BUMMKaY obnagHaHHs,
3anoBKHNKL®

3. WING E150-200

4. HacTiHHUI koHTponep DX

« Un=230VAC 5. faTuvK OTKpLITUS ABEpen 5. paTuvk BigKpUTTS ABEpen « Un=230VAC » Un=230VAC
* In=min. 3A + Un=230VAC « Un=230VAC « In= min. 3A « In=min. 3A
« obwéd NC * In=min. 3A «In=min. 3A « NC circuit * NC aramkor
« 1P min. 44 + NC uene « NC kono + IP min. 44 + IP min. 44
« IP min. 44 < IP min. 44
(@4] LT: LV: EE: ITA:

1. maitinimas ~400V/3/50%
2. pagrindinis jungiklis,
saugikliai*

1. napajeni ~400V/3/50*
2. hlavni vypina¢, pojistky*
3. WING E150-200

4. nasténny ovlada¢ DX

1. ~400V/3/50* energoapgade

2. galvenais slédzis, drosinataji*

3. WING E150-200

4. pie sienas uzstadams regulators DX

1. ~400V/3/50* elektrivarustus
2. pealilliti, kaitsmed* 2. interruttore principale, fusibili
3. WING E150-200 3. WING E150-200

4. seinale paigaldatav DX juhtstisteem 4. Controller DX a parete

1. alimentazione ~400V/3/50 *

3. WING E150-200
4. sieninis reguliatorius DX

5. dvefni ¢idlo 5. dury jutiklis 5. durvju sensors: 5. ukseandur:
5. sensore porta:
«Un= 2_30VAC «Un = 230V « Un=230VAC « Un=230VAC . Un=2(_50VAC
*In =min. 3A «1n = min. 3A « In= min. 3A « In= min. 3A *In= min. _3A
. Obvt_:d NC « circuito NC « NC kontiras + NC kéde *NC c_lrcult
« IP min. 44 «IP min. 44 « IP min. 44 « IP min. 44 « IP min. 44
@ ~400V/3/50
L1213 N PE ( )
0 ©_ N
) ) . @ aifhv \\ ) /1213 i aw
PL:Sterowanie pracg wentylatora zaleznie od nastawy termostatu ° ( WING E200:
|

RU:YnpaBneHue paboToi BEHTUNSATOPa 3aBUCUT OT HAacTpoek TepmocTaTta

UA: YnpaeniHHs po60Tolo BEHTUNATOpa 3anexuTb B HacTpoloBaHbL TepMocTaTa
EN: Controlling the work of the fan depend on the thermostat settings

HU: A ventilator szabalyzasa fiigg a termosztat beallitasatol

CZ: Ovladani prace ventilatoru v zavislosti na nastaveni termostatu.

LT: Ventiliatoriaus darbo valdymas p-riklausomai nuo termostato nuostaty

LV: Ventilatora darba regulé$ana atkariba no termostata iestatfjumiem

EE: Ventilaatori t66 juhtimine séltuvalt termostaadi seadistustest

ITA: Controllare il lavoro del ventilatore dipendente dalle impostazioni del termostato
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9.14. SCHEMATY PODLACZENIA UKLADU STEROWANIA WING C100-200- STEROWANIE ZA POMOCA STEROWNIKA

NASCIENNEGO DX / 9NEKTPUYECKUE CXEMbI MOAKMIOYEHNS CUCTEMbI YNIPABMEHUS WING C100-200 - YIIPABNEHWE C
MCMNONb30BAHWEM HACTEHHOIO PEMYNATOPA DX / ENEKTPUYHI CXEMU NMIAKMIOYEHHA CUCTEMM YMPABIIHHS WING
€100-200 - YNPABJIHHA 3 BUKOPUCTAHHSIM HACTIHHOIO KOHTPOJEPA DX / ELECTRICAL DIAGRAMS OF CONNECTION
OF WING C100-200 CONTROL SYSTEM - CONTROL WITH USING A WALL-MOUNTED DX CONTROLLER / ELEKTROMOS KAPC-
SOLAS - WING C100-200 FALI DX VEZERLOVEL / SCHEMATA PRIPOJENiI SYSTEMU OVLADANi WING C100-200 - OVLADANI
POMOCi NASTENNEHO REGULATORU DX / WING C100-200
VALDYMO SISTEMOS JUNGIMO ELEKTROS SCHEMOS - VALDYMAS NAUDOJANT SIENIN] REGULIATORIY DX / WING C100-200
VADIBAS SISTEMAS SAVIENOJUMA ELEKTRISKAS SHEMAS — VADIBA, IZMANTOJOT PIE SIENAS UZSTADITU REGULATORU
DX / WING C100-200 JUHTSUSTEEMI UHENDAMISE ELEKTRISKEEM - JUHTIMINE SEINALE PAIGALDATUD DX JUHTSUSTEEMI
ABIL / SCHEMI ELETTRICI DI COLLEGAMENTO DI WING C100-200 SISTEMA DI CONTROLLO — CONTROLLO PER MEZZO DI UN
CONTROLLER DX A PARETRE /

@ L N PE

PL: Sterowanie pracg wentylatora niezaleznie od nastawy termostatu @

RU: YnpaeneHue paboToii BEeHTUNATOpPa HE 3aBUCUT OT HACTPOEK TEpMOCTaTa 1

UA: ¥YnpaBniHHsi po60TOto BEHTUNATOPa He 3anexuTb BiA HAacTpoloBaHb TepmMocTaTa Q1Fr‘w§\

EN: Controlling the work of the fan irrespective of the thermostat settings i

HU: A ventilator szabalyzasa fliggetlen a termosztat beallitasatol

CZ: Ovladani prace ventilatoru nezavisle na nastaveni termostatu.

LT: Ventiliatoriaus darbo valdymas nepriklausomai nuo termostato nuostaty !

LV: Ventilatora darba regulé$ana neatkarigi no termostata iestatijumiem F1 ?\2 L t

EE: Ventilaatori t66 juhtimine séltumata termostaadi seadistustest

ITA: Controllare il funzionamento della ventola a prescindere dalle impostazioni
del termostato

1]12]|3|4|5]6]7]|8

PL: RU:
1. zasilanie 230V - 50Hz* 1. HanpshkeHne NUTaHus 230B, 50 y*
2. wytacznik gtéwny, bezpieczniki* 2. rnaBHbIN BbIKNKOYaTENb %o

3. WING E100-200N 060pyf10BaHMs, NPeOXpaHUTEnM*

4. sterownik nascienny DX 3. WING E100-200N L [N PE| 1]e[7]8
4. HacTeHHbI perynatop DX

UA: EN: HU: LT: Lv:
1. Hanpyra xvenexHsi 230B, 50 My* 1. 230V - 50Hz* power supply 1. 230V - 50 Hz betap* 1. maitinimas 230V — 50Hz* 1.230 V - 50 Hz* energoapgade
2. ToNOBHWI BUMMKaY 0BnagHaHHs, 2. main switch, fuses* 2. Fékapcsolo és biztositékok 2. pagrindinis jungiklis, 2. galvenais slédzis, droginataji*
3an06KHUKIN* 3. WING E100-200N 3. WING E100-200 saugikliai* 3. WING E100-200

3. WING E100-200N 4. wall-mounted DX controller 4. Fali DX vezérl 3. WING E100-200 4. pie sienas uzstadams regulators DX
4. HacTiHHWIA KoHTponep DX 4. sieninis reguliatorius DX .
Cz: EE:
1. napajeni 230V, 50Hz* 1. 230V - 50 Hz* elektrivarustus
2. hlavni vypinag, pojistky* 2. pealiliti, kaitsmed*
3. WING E100-200N 3. WING E100-200
4. nasténny ovlada¢ DX 4. seinale paigaldatav DX juhtsiisteem @ L NPE i >

@ '

Qi U\,\
™\

ITA: -
1. alimentazione 230V - 50 Hz * WW
2. interruttore principale, fusibili * — "
3. WING E100-200N F1 % |
4. Controller DX a parete P
PL:Sterowanie praca wentylatora zaleznie od nastawy termostatu
RU:YnpaBneHne paboToi BEHTUNSTOPa 3aBUCUT OT HAaCTPOEK TepmocTaTa
UA: ¥YnpaBniHHsi pob0To BEHTUNSATOPA 3anexuThb Bif HACTpPOBaHb TepMocTaTa X0 @
EN: Controlling the work of the fan depend on the thermostat settings L [N |PE| 1|6[7]8

HU: A ventilator szabalyzasa fligg a termosztat beallitasatol
CZ: Ovladani prace ventilatoru v zavislosti na nastaveni termostatu. %
LT: Ventiliatoriaus darbo valdymas p-riklausomai nuo termostato nuostaty

LV: Ventilatora darba reguléSana atkariba no termostata iestatijumiem

EE: Ventilaatori t66 juhtimine séltuvalt termostaadi seadistustest

ITA: Controllare il lavoro del ventilatore dipendente dalle impostazioni del termostato

17



WING W100-200
WING E100-200
WING C100-200

9.15. SCHEMATY PODLACZENIA UKLADU STEROWANIA WING C100-200 - STEROWANIE ZA POMOCA STEROWNIKA NASCIENNEGO
DX ORAZ CZUJNIKA DRZWIOWEGO / 3NIEKTPUYECKUE CXEMbI MOOKNIOYEHUS CUCTEMBI YIPABNEHWUSI WING C100-200 -
YIMPABIEHUE C UCMOJNIb30BAHUEM HACTEHHOIO PEMYNATOPA DX U IATYUKA OTKPbITUS OBEPU / ENEKTPUYHI CXEMU
MAKMNIOYEHHSA CUCTEMU YNPABIIHHS WING C100-200 - YIPABIIHHS 3 BUKOPUCTAHHSAM HACTIHHOIO KOHTPOJEPA DX
TA JABAYA BIOKPUTTSA OBEPEW / ELECTRICAL DIAGRAMS OF CONNECTION OF WING C100-200 CONTROL SYSTEM - CON-
TROL WITH USING A WALL-MOUNTED DX CONTROLLER AND A DOOR SENSOR / ELEKTROMOS KAPCSOLAS - WING C100-200
FALI DX VEZERLOVEL ES AJTONYITAS ERZEKELOVEL
| SCHEMATA PRIPOJENi SYSTEMU OVLADANIi WING C100-200 — OVLADANi POMOCi NASTENNEHO REGULATORU DX A
DVERNIHO CIDLA / WING C100-200 VALDYMO SISTEMOS JUNGIMO ELEKTROS SCHEMOS - VALDYMAS NAUDOJANT SIENIN]
REGULIATORIY DX IR DURY JUTIKL] / WING C100-200 VADIBAS SISTEMAS SAVIENOJUMA ELEKTRISKAS SHEMAS — VADIBA,
IZMANTOJOT PIE SIENAS UZSTADITU REGULATORU DX UN DURVJU SENSORU / WING C100-200 JUHTSUSTEEMI UHENDAM-
ISE ELEKTRISKEEM - JUHTIMINE SEINALE PAIGALDATUD DX JUHTSUSTEEMI JA UKSEANDURI ABIL / SCHEMI ELETTRICI DI
COLLEGAMENTO DI WING C100-200 SISTEMA DI CONTROLLO — CONTROLLO PER MEZZO DI UN CONTROLLER DX A PARETE E
UN SENSORE PORTA

PL: Sterowanie pracg wentylatora niezaleznie od nastawy termostatu
RU: YnpaBneHe paboTol BEHTUNSTOPA He 3aBICUT OT HacTPOEK TepMocTaTa @ L NPE
UA: ¥YnpaeniHHs po6oTOI BEHTUNSATOPA HE 3anexuThb Bif HACTPOOBaHb TepMocTaTta
EN: Controlling the work of the fan irrespective of the thermostat settings
HU: A ventilator szabalyzasa fliggetlen a termosztat beallitasatol @ X @
1 Uv\ T
Q J:\ AW i i

CZ: Ovladani prace ventilatoru nezavisle na nastaveni termostatu.

LT: Ventiliatoriaus darbo valdymas nepriklausomai nuo termostato nuostaty

LV: Ventilatora darba reguléSana neatkarigi no termostata iestatijumiem

EE: Ventilaatori t66 juhtimine soltumata termostaadi seadistustest

ITA: Controllare il funzionamento della ventola a prescindere dalle impostazioni
del termostato

1]2]3]4|5]6]|7]|8

F1&\ ? | =

@

X0
L |N |PE| 116]7]8
PL: RU: UA: EN: HU:
1. zasilanie 230V - 50Hz* 1. HanpsxeHne nuTaxns 2308, 50 1. Hanpyra xuBnexHs 2308, 50 My* 1. 230V - 50Hz* power supply 1. 230V - 50 Hz betap*
2. wytacznik gtéwny, bezpieczniki* ry* 2. TONOBHWI BUMUKaY obnagHaHHs, 2. main switch, fuses* 2. Fékapcsolo és biztositékok

3. WING C100-200

4. sterownik nascienny DX

5. czujnik drzwiowy

2. rnaBHbIii BbIKIOYaTENb

obopynoBaHus, npegoxpaHuTenn*™

3. WING C100-200

3anoGiKHMKN*
3. WING C100-200
4. HacTiHHUI koHTponep DX

3. WING C100-200
4. wall-mounted DX controller
5. door sensor

3. WING C100-200
4. Fali DX vezérld
5. Ajtényitas érzékeld

« Un=230VAC 4. HacTeHHbI perynatop DX 5. paTuuk BiAKPUTTS ABEpeit « Un=230VAC « Un=230VAC
«In= rpin. 3A 5. paTunK OTKpLITUS ABEPen « Un=230VAC « In= min. 3A «In=min. 3A
« obwéd NC « Un=230VAC « In= min. 3A * NC circuit « NC aramkor
« IP min. 44 * In=min. 3A « NC kono « IP min. 44 « IP min. 44
* NC uens « IP min. 44
« IP min. 44
cz: ITA: LT: LV: EE:

1. napajeni 230V, 50Hz*
2. hlavni vypinag, pojistky*

3. WING C100-200

4. nasténny ovlada¢ DX

1. alimentazione 230V - 50 Hz *
2. interruttore principale, fusibili *
3. WING C100-200

4. Controller DX a parete

1. maitinimas 230V — 50Hz*

2. pagrindinis jungiklis,
saugikliai*

3. WING C100-200

4. sieninis reguliatorius DX

1.230V - 50 Hz* energoapgade
2. galvenais slédzis, droSinataji*
3. WING C100-200

4. pie sienas uzstadams regulators DX

1.230V - 50 Hz* elektrivarustus

2. pealliti, kaitsmed*
3. WING C100-200

5. dvefni ¢idlo 5. sensore porta: R 5. durvju sensors: 5. ukseandur:
+ Un = 230VAC - Un =230V 5. dury jutklis
«In = min. 3A «In = min. 3A + Un=230VAC + Un=230VAC » Un=230VAC
« Obvod NC « circuito NC +In=min. 3A +In=min. 3A « In=min. 3A
«IP min. 44 « IP min. 44 + NC kontiras * NC kéde * NC circuit
* IP min. 44 * IP min. 44 « IP min. 44

PL:Sterowanie praca wentylatora zaleznie od nastawy termostatu
RU:YnpaBneHue paGoToi BEHTUNSATOPa 3aBUCUT OT HAaCTPOek TepmocTaTta
UA: YnpaeniHHsi po60Tolo BEHTUNATOPa 3anexuTb Bif HacTpoloBaHb TepMocTaTa
EN: Controlling the work of the fan depend on the thermostat settings
HU: A ventilator szabdlyzasa fiigg a termosztat bedllitasatol

CZ: Ovladani prace ventilatoru v zavislosti na nastaveni termostatu.

LT: Ventiliatoriaus darbo valdymas p-riklausomai nuo termostato nuostaty
LV: Ventilatora darba regulé$ana atkariba no termostata iestatijumiem
EE: Ventilaatori t66 juhtimine séltuvalt termostaadi seadistustest

ITA: Controllare il lavoro del ventilatore dipendente dalle impostazioni del termostato
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9.16. PODLACZENIE KILKU KURTYN WODNYCH WING W100-200 DO JEDNEGO STEROWNIKA NASCIENNEGO DX / MOAKIKOYEHUE
HECKOJbKMX BOASAHbLIX 3ABEC WING W100-200 K OIHOMY HACTEHHOMY EJIOKY YNPABIEHWS DX / MIAKMIOYEHHSA KINbKOX
BOOSAHUX 3ABIC WING W100-200 O OQHOIO HACTIHHOIO KOHTPOJIEPA DX / CONNECTION OF SEVERAL CURTAINS WING W100-200
TO THE ONE WALL-MOUNTED DX CONTROLLER / TOBB W100-200 LEGFUGGONY CSATLAKOZTATASA EGYETLEN DX VEZERLOHOZ /
PRIPOJENi NEKOLIKA VODNICH CLON WING W100-200 K JEDNOMU NASTENNEMU OVLADACI / RYSYS KELIY WING W100-200 VANDENS
UZUOLAIDY PRIE VIENO SIENINIO VALDIKLIO DX / VAIRAKU UDENS AIZKARU «WING W100-200» PIEVIENOSANA VIENAM PIE SIENAS

UZSTADITAM REGULATORAM DX/ MITME WING W100-200 VESIKUTTEGA KARDINA UHENDAMINE UHE SEINALE PAIGALDATUD DX-
KONTROLLERIGA/ ALLACCIAMENTO DI PIU’ BARRIERE D’ACQUA WING W100-200 A UN CONTROLLORE A PARETE DX
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9.17. PODLACZENIE KILKU KURTYN ELEKTRYCZNYCH E100 DO JEDNEGO STEROWNIKA NASCIENNEGO DX / MOOKNHOYEHUE
HECKOSbKUX SNMEKTPUYECKMUX 3ABEC E100 K OOHOMY HACTEHHOMY EIIOKY YMNPABIEHUS DX / NMIAKMFOYEHHS KINbKOX
ENEKTPUYHUX 3ABIC WING W100-200 O OAHOIO HACTIHHOIO KOHTPOJEPA DX / CONNECTION OF SEVERAL CURTAINS
WING E100 TO THE ONE WALL-MOUNTED DX CONTROLLER / TOBB E100 LEGFUGGONY CSATLAKOZTATASA EGYETLEN DX
VEZERLOHOZ | PRIPOJENi NEKOLIKA ELEKTRICKYCH CLON WING E100 K JEDNOMU NASTENNEMU OVLADACI / RYSYS KELIU
E100 ELEKTRINIY UZUOLAIDY PRIE VIENO SIENINIO VALDIKLIO DX / VAIRAKU ELEKTRISKO AIZKARU «E100» PIEVIENOSANA
VIENAM PIE SIENAS UZSTADITAM REGULATORAM DX/ MITME E100 ELEKTRIKARDINA UHENDAMINE UHE SEINALE PAIGALDATUD
DX-KONTROLLERIGA /| ALLACCIAMENTO DI PIU’ BARRIERE ELETTRICHE WING E100 A UN CONTROLLORE A PARETE DX

@ ~400V/3/50 ~400V/3/50
L1L2L3 N PE @ L1L2L3 N PE
PN o\ \
@ Fz[T F1
NN e
g ;\%% 3[4]5[6]7]8] é\%ﬁ“

K1)
T]K%%] 230V AC ! przekazniki poza dostawa VTS
K3|

®

X0 X0
[L1[L2]L3]N N2PE] [1[2[3]e[7[8] [L1fi2]s][NN2pe]  [1]2]3]6 78]

= ==

19




WING W100-200
WING E100-200
WING C100-200

9.18. PODLACZENIE KILKU KURTYN ELEKTRYCZNYCH E150-200 DO JEDNEGO STEROWNIKA NASCIENNEGO DX / MOOKIMIOYEHUE
HECKOJbKUX 3NEKTPUYECKNX 3ABEC E150-200 K OOHOMY HACTEHHOMY BJTOKY YMPABNEHWUA DX / MIAKMFOYEHHS KINIbKOX
ENEKTPUYHUX 3ABIC WING W150-200 10 OHOIO HACTIHHOIO KOHTPOJIEPA DX / CONNECTION OF SEVERAL CURTAINS WING
E150-200 TO THE ONE WALL-MOUNTED DX CONTROLLER / TOBB E150-200 LEGFUGGONY CSATLAKOZTATASA EGYETLEN DX
VEZERLOHOZ | PRIPOJENi NEKOLIKA ELEKTRICKYCH CLON WING E150-200 K JEDNOMU NASTENNEMU OVLADACI / RYSYS KELIY
E150-200 ELEKTRINIY UZUOLAIDY PRIE VIENO SIENINIO VALDIKLIO DX / VAIRAKU ELEKTRISKO AIZKARU «E150-200» PIEVIENOSANA
VIENAM PIE SIENAS UZSTADITAM REGULATORAM DX / MITME E150-200 ELEKTRIKARDINA UHENDAMINE UHE SEINALE PAIGALDATUD
DX-KONTROLLERIGA/ ALLACCIAMENTO DI PIU’ BARRIERE ELETTRICHE WING E150-200 A UN CONTROLLORE A PARETE DX
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9.19. PODLACZENIE KILKU KURTYN ZIMNYCH C100-200 DO JEDNEGO STEROWNIKA NASCIENNEGO DX / MOAKMHOUYEHUE HECKONbKNX
TEMNOBbIX 3ABEC C100-200 K OAHOMY HACTEHHOMY EJIOKY YNPABIEHMWS DX / MIAKMIOYEHHSA KINbKOX 3ABIC BE3 HATMPIBAYA
WING C100-200 O OHOIrO HACTIHHOIO KOHTPOJEPA DX / CONNECTION OF SEVERAL CURTAINS WING C100-200 TO THE ONE
WALL-MOUNTED DX CONTROLLER/ .19 TOBB C100-C200 (COLD) LEGFUGGONY CSATLAKOZTATASA EGYETLEN DX VEZERLOHOZ /
PRIPOJENi NEKOLIKA CLON BEZ OHREVU WING C100-200 K JEDNOMU NASTENNEMU OVLADACI / RYSYS KELIY C100-200 SALDYMO
UZUOLAIDY PRIE VIENO SIENINIO VALDIKLIO DX / VAIRAKU DZESESANAS AIZKARU «C100-200» PIEVIENOSANA VIENAM PIE SIENAS
UZSTADITAM REGULATORAM DX/ MITME C100-200 KULMKARDINA UHENDAMINE UHE SEINALE PAIGALDATUD DX-KONTROLLERIGA /
ALLACCIAMENTO DI PIU’ BARRIERE D’ARIA FREDDA C100-200 A UN CONTROLLORE A PARETE DX
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WING W100-200
WING E100-200
WING C100-200

10 WARRANTY CARD (TO BE FILLED IN, TERMS OF WARRANTY)

Warranty card

1. Stamp of the company to carry out installation VTS POLSKA Sp.zo.o0.
Al. Grunwaldzka 472 A,
80-309 Gdansk

Polska

www.vtsgroup.com

2. Factory number of device

3. Place of installation 4. Date of installation
5. Address, street 6. Apartment number
7. City 8. Postal code

Terms of warranty
1. According to this warranty, VTS POLSKA Sp. z 0.0., having its registered office in Gdansk, at the following address: Al. Grunwaldzka 472 A, 80-309 Gdansk [hereinafter referred toas
VTS], guarantees a failure-free operation of the equipment sold by VTS and installed within the area of: the countries of the European Union and Russian Federation, Ukraine and
Kazakhstan, and delivered together with a valid Warranty Card, within the period specified in par. “Warranty Period”, item 1.
2. The terms of warranty are coming in force from the moment of having completed the purchase of the device.
Warranty period
1. The warranty concerning the WING type device, hereinafter referred to as device, is valid for the period of 5 years, from the date of having purchased the equipment by the Buyer
2. The warranty concerning the WING automation elements is valid 3 years from the date of having purchased the equipment by the Buyer
3. Lifetime Warranty concerns WING casing and is valid throughout the life of the equipmentm, which amount up to 15 years.
4. The date of purchase is considered to be the date of issuing a VAT invoice, which documents the purchase of the device by the Buyer, from VTS or a distributor of VTS.
5. When submitting a complaint, the Buyer is obliged to present a copy of the VAT invoice, which documents the purchase of the faulty device.
Scope of warranty
1. Should the complaint be accepted, VTS shall replace the device with new one.
2. Warranty services do not interrupt nor suspend the warranty period. The warranty for the replaced or repaired parts of the device expires together with the expiration of the warranty for
the entire device.
3. VTS shall not be responsible on other legal basis than warranty, in the case of faulty products.
Warranty does not cover
1. The faults resulting from reasons other than related to the equipment itself.
2. The damage to the device that resulted from the impact of the surrounding, improper transport or storage.
3. Mechanical defects, resulting from improper control and use of the device, which contradicts the technical documentation of the device, as well as repairs and maintenance, carried out
by unauthorised personnel.
. The equipment that has been installed or activated in a manner that violated the enclosed technical documentation, or by personnel without appropriate qualifications.
. The equipment that has been modified, subjected to a modification of working parameters, repair or replacement of parts, without written consent of VTS.
. Defects or faults of the device that do not affect the functionality and proper operation of the device, such as: local discolouration, scratches etc.
. Parts of the device subject to normal maintenance.
VTS is not responsible for
1. On-going maintenance, inspections and programming of equipment.
2. Damage caused by standstills of equipment, while waiting for warranty services.
3. All damage pertaining to Buyer’s property, other than the equipment in question.
Complaints
1. Complaints are to be reported to VTS via e-mail or fax.
2. Complaints are to be submitted, using the following form: Complaint Report Protocol, available on the following website: www.vtsgroup.com.
3. Correctly submitted complaint should have the following information:
- Type and factory number of the device;
- Date of device purchase;
- Date and place of device installation;
- Name the Seller’s company and the company that installed the device;
- Contact information to the person responsible for the complaint;
- Detailed description of the defect (in particular, description of the faulty operation, names of defective parts);
- Copies of the correctly filled warranty card; date of sale (4); serial number of the device, same as the number on the rating plate (2); stamp of the company that installed the device (1).
4. Should the Buyer refer to the damage inflicted to the equipment in transport, a complete device, placed in the original protective packaging, is to be delivered to the place of repair, as
appointed by VTS. The factory number of the device must be the same as the number on the original packaging and Warranty Card.
5. VTS shall inform the Buyer about the refusal or acceptance of the complaint, within 7 working days from the date of having received the correctly filled Complaint Report Protocol.
Warranty services
1. Should the complaint be accepted, VTS shall provide warranty services, within 14 days from the date of having received the correctly filled Complaint Report Protocol. This period may be
extended to 30 days, should extraordinary circumstances occur, for reasons beyond VTS control.
2. Defective equipment or its parts, which have been replaced, as part of a warranty service, become the property of VTS.
3. All the costs borne by VTS, resulting from an unfounded complaint, are incurred to the Buyer who submitted the complaint. These costs are calculated for, based on the binding pricelist
of VTS.
4. VTS has the right to refuse the carrying out of a warranty service, if the company has not received the entire payment for the device subject to complaint, or a warranty service previously
rendered.
5. The Buyer that submits the complaint is obliged to cooperate with VTS, during the period of rendering the warranty service.
In particular, the Buyer is obliged to:
- Provided unobstructed access to the faulty device, including, should it be necessary, the preparing of equipment, i.e. scaffoldings, hoists etc.;
- Make available the original Warranty Card of the device and the VAT invoice that documents the purchase of the device;
- Provide work safety, during the rendering of a warranty service;
- Enable the commencement of service work, directly after the arrival of the personnel that will render such service.
6. The Buyer that reports a complaint is obliged to confi rm the rendering of a warranty service, in writing.

E-mail: vts.pl@vtsgroup.com, fax: (+48) 12 296 50 75
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10 TAPAHTUMHASA KAPTA (ON51 3AMNONMHEHUA), FAPAHTUWHBIE YCNOBUA

FapaHTUHanA kapTa

1. Assembly company’s stamp / Me4aTb MOHTUPYOLLIE/ KOMMaHUN 000 BTC
¥Yn. PycakoBckasi, 13
107140 Mocksa
Poccus

www.vtsgroup.com

2. Device serial number / CepuiiHblii HOMep yCTpocTBa

3. Place of assembly - name / MecTo MoHTaxa - Ha3BaHue 4. Date of assembly / [lata moHTaxa
5. Street name / Ynuua 6. Number / Homep
7. City / Topon 8. Zip code / Nnpekc

YcnoBus rapaHTum

1. Ha ycnosusix HacTosiLei rapaHTumn komnanus OOO BTC c ronosHeiM odricom B Mockse, no agpecy: yn. Pycakosckas 13, 107140, Mocksa ( Aanee HasbiBaemas BTC); rapaHtupyet
6e3aBapuiiHyto paboTy 060pyfoBaHuMs ( B KOMMMEKT KOTOPOro BXOAWT AENCTBUTESNbHBIN rapaHTUiHbIA TarnoH), npogasaeMoro komnanvein BTC 1 CMOHTMPOBAHHOIO Ha TEPPUTOPUN:
Poccwiickon ®enepauuu, ctpaH EBponeiickoro Coto3a, YkpauHbl v KasaxcraHna, B nepuoae, ykasanHom B n.1 pasgena «Cpok rapaHTum».

2. Ycnosusi rapaHTun BCTyNnakT B CUIy C MOMEHTa npmo6peTeva oﬁopy/:losaHMﬂ.

Cpok rapaHTum

1. MapaHTus Ha obopynosaHve Tuna WING, HasbiBaeMoe B farnbHelilem o6opyaoBaHMeM, COCTaBnsieT 5 net co AHs NpuobpeTeHns o6opynosaHus Mokynatenem

2. apaHTus Ha aneMeHTbl aBTomaTukn k obopyaosaHuto WING coctaensieT 3 rona co AHsi NpuoGpeTEHNS 3NIeMEHTOB aBToMaTuku Mokynatenem

3. Moxwu3aHeHHas rapaHTus (Lifetime Warranty) otHocuTes k kopnycy o6opynosanust WING v feiicTByeT B TEHEHUM BCETO BPEMEHW SKCMnyaTauum obopyaoBaHus Ao 15 ner.

4

5

. [atoii npuobpeTeHnsi cunTaeTcs Aata BbicTaBneHns CUET - hakTypbl, JOKYMEHTUPYHOLLEN npoaaxy obopyaosanus Mokynatento komnanuei BTC unu gunepom komnanum BTC.
. CocraBnss peknamauuto, MNMokynaTens 06s3aH NpeaocTaBnTb konuio CueT — (hakTypbl, yA0CTOBEPSIOLLEN NPUOBPETEHNE peknamaLoHHOr0 06opyA0BaHMS.

O6nacTb AeNCTBUA rapaHTUm

1. B cnyyae npusHaHus 060CHOBaHHOCTW peknamaumu, VTS Npon3BeaeT 3amMmeHy yCTPOICTBa Ha HOBOE.

2. [apaHTUitHasA ycryra He npepbiBaeT U He NMPUOCTaHaBNMBaeT nepuoaa rapaHTun. FapaHTus Ha 3aMeHeHHOe U OTPEMOHTUMPOBaHHOe 060pyOBaHe 3akaHIMBaETCsl C MOMEHTa
OKOHYaHWS! rapaHTUIIHOTO cpoka 06opyaoBaHws.

3. B cnyyae ocylLecTBNEHUs rapaHTUHON YCIyru Ha MecTe yCTaHOBKW obopyaoBaHusi BTC nokpblBaeT TpaHCNopTHble pacxoabl paGoTHUKOB aBTOpU3MpoBaHHoro cepsuca VTS, a Takke
[0CTaBKy 3aMeHsieMbIX KOMMIEKTYIOLMNX, UCKITIoYMTENbHO B paanyce 200 KM OT MeCTOpacroNoXeHUs aBTOpU3oBaHHOTO cepsica. CNMCOK AefCTBYIOLLMX aBTOPU3MPOBAHHBIX CEPBUCOB
VTS, umeHyembIx B AanbHENLIEeM CepBMCaMN HAaXoANTCA Ha cariTe www.vtsgroup.com, a Takke B ocpucax VTS.

He nognexar rapaHtum

1. MoBpexaeHus:, He OTHOCSILLMECS K 3aBOACKOMY Gpaky.

2. MoBpexaeHus obopyaoBaHus, NponsoLLeaLLne B pesyrbTaTe BO3AECTBUS BHELIHUX (PaKTOPOB, HEMPaBUIbHON TPaHCMOPTUPOBKN UMW XPaHEHNS.

3. MexaHu4eckvie NOBPEXAeHNs!, MOSIBUBLLMECS B pe3yrnbTaTe: HenpaBuUIibHOrO 06CnyxmBaHus 060pyaoBaHNs 1 SKCMyaTaLym, HECOOTBETCTBYIOLLIErO TEXHUYECKON JOKYMeHTaLmm,

npunaraemon k 060py0BaHNI0; PEMOHTOB, MPON3BOAVNMBIX HEYNONHOMOYEHHBIMU UMM,

. OBopynoBaHWe, MOHTaX UIN MyCK KOTOPOro BbiN NpoV3BeAEéH He B COOTBETCTBUM C TEXHUYECKOI JOKYMeHTaLmen, npunaraemMon k 06opyaoBaHuio.

. OBopynoBaHve, B KOTOPOM Gbiiv NpouaBeeHbl MOANMUKaLK, N3MEHeHNe paboynx NnapaMeTpoB, PEMOHT UK 3amMeHa 3anyacTer 6e3 nucbMeHHoro cornacust BTC.

. MoBpexpaeHwsi unn 6pak 060pyAOBaHNsI, KOTOPbIE HE BAWSIIOT Ha (hYHKLVMOHANBHOCTb U NpaBuIibHY0 paboTy 06opynoBaHws, Takue Kak LiapanmHbl, YacTUYHbIN edeKT oKpacku 1 T.n.

. PacxogHble matepuansi.

BTC He Hec&T OTBETCTBEHHOCTM 3a

1. TekyLLue KOHCEPBALMM, KOHTPOIb, @ Takke NPOrpaMMMpoBaH1e 06opyaoBaHust.

2. Yuwepb, HaHeCEHHbI B pesynbTaTe NpocTosi 060pyA0BaHMs B NEPVOA, OXMAAHUS rapaHTUHBIX YCIYT.

3. Ywepb apyroro nmyiiectsa [okynartens, kpome o6opyaoBaHus.

Peknamauus

1. Peknamauumio cnegyeT Bbicbinate B BTC npu nomolum e-mail unu dakc.

2. Peknamauuio criegyet BbichbinaTh Ha PeknamaunoHHoM 6raHke, KOTOpbI AOCTYMEH B MHTEPHETE MO aApecy: WWW.visgroup.com unv B TeXA0KyMeHTaLum

3. MNpaBurbHO ochopMeHHast pekrnamaLms JormkHa UMETb!

- TWMN U CEpPUIHBI HOMep o6opyaoBaHus,

- paty npuobpeTeHus obopyaoBaHus,

- [aTy ¥ MecTo MOHTaxa,

- HasBaHWe MOHTaXHOW opraHm3auum 1 (rpmel, NpoaasLLell obopyaoBaHue,

- KOHTaKTHble JaHHble OTBETCTBEHHOrO NLa,

- noapobHoe onvcaHne HemcnpaBHOCTM (B OCOBEHHOCTM ONMCaHWe HenpaBubHON paboTbl, Ha3BaHWe NOBPEXAEHHBIX YacTen),

- KOMUIO NMPaBWIIbHO BbIMOITHEHHOTO rapaHTUIAHOTO TarnoHa (Aata npodaxy (4), cepuitHblii Homep 06opy10BaHNS COOTBETCTBYIOLLMIA HOMEPY Ha Tabnuuke (2), nevaTb UpMbI,
npou3BoAvBLUIEl MOHTax obopyaoBaHus (3)).

MokynaTenb 0653aH HanNpaBWTb KOMUIO cHeTa hakTypbl U rapaHTUIHOM KapTel No e-mail: vts.ru@vtsgroup.com; unu caxc: (+7) 495 981 95 53.

4. BTC o6sa3yeTcst npouHdopMupoBaTth 06 oTkase, unv npusHaHnm 060CHOBAaHHOCTY peknamaunm B TedeHre 7 paboumnx QHelt OT AaTbl NOMyYeHUs NPaBUIIbHO BbIMOIIHEHHOTO
peknamaLMoHHOro GraHka.

FapaHTUitHOe 06s3aTenbCTBO

1. B cnyyae npuHsTus peknamaumm, BTC 06s13yeTcs BbINONHUTL rapaHTuitHoe 0653aTenbeTBO B TedeHne 14 pabouvx AHel oT Aathl Nofy4YeHns NpaBuiibHO BbINMOMHEHHOTO
peknamaunoHHoro 6naHka. B ncknounTenbHbIX cuTyaumsix, HeaaBucsLmx ot BTC aToT cpok MoxeT 6bITb npoanéH Ao 30 pabouunx aHen.

2. lMoBpexaéHHoe obopyaoBaHNe UM ero Yactu, kotopble ByayT 3amMeHeHbl Ha HOBbIE B paMKax rapaHTUIMHOro oba3aTenbCcTBa CTaHoBSTCA cobeTBEHHOCThI0 BTC.

3. Uapgepxku BTC, BbiTekatolwme n3 Heo60CHOBaHHON peknamauum, BosmeLlaeT [okynaTenb, Co3aaBLUnii peknamaumio. ST N3OepXXKU pacCHnUTLIBAIOTCS HAa OCHOBaHWUMU pacLieHOK

komnanum BTC.

4. BTC umeeT npaBo oTka3aTb B BbINOMHEHUW rapaHTuUiMHoro obszatenscTea B criyyae, ecnn BTC nnu aBTopusoBaHHblin cepsuc BTC He nonyyuny nonHow onnatsl 3a peknamauoHHoe
o6opyaoBaHue 1nu 3a NpoLUrioe cepBuUcHOe 0BCnyxXuBaHme.

5. lMokynatenb, coobLuyatoLwumii o peknamauum, obsizaH coTpyaHuyatb ¢ BTC B nepuop UCNonHeHUs rapaHTuitHoro obasatenscTea:

- npepocTaBUTb CBOGOAHbIA AOCTYN K MOBPEXAEHHOMY 06OPYAOBaHMIO 1, ECIIN MOSIBUTCS Takasi HEOGXOAMMOCTb, MPUTOTOBUTL TakoM UHBEHTaphb Kak: eca, MOAbEMHUKA U T.N.,

- OCYLLECTBUTb AEMOHTaX peKnamaLlMoHHOro 060pyA0BaHUS, €CIN A5 BbINOMHEHUS rapaHTUMHOM ycryru obopyaoBaHne HeoGxoanmo ByaeT AeMOHTUPOBATb, U MOCMEAYIOLLMIi MOHTaX,

- MpepocTaBUTb OPUTMHaN rapaHTUHOMO TanoHa obopyaoBaHus, a Taioke CHET-hakTypbl, NOATBEPKAAILLE NpuobpeTeHe o6opyaoBaHus,

- rapaHTupoBaTh 6e3onacHoCTb paboT BO BpeMsi UCTMIOSNHEHUS rapaHTUNHOTO 06s3aTenbCTaa.

- rapaHTUpoBaTb BO3MOXHOCTb Ha4ana paboT cpasy nocne npubbITys ML, UCMOMHSIOLLMX rapaHTUiiHOe 06513aTenbLCTBO

6. lMokynatenb, coobLuyatoLmii 0 peknamauum, ob6sizaH NOATBEPANTL B MUCbMEHHOW (hopMe (aKT BbINOMHEHHbIX paboT) BbINONHEHUe rapaHTUMHOTO 06s3aTenbCTBa.
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